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 Resumen 

 El presente informe contiene el presupuesto de la Fuerza Provisional de 

Seguridad de las Naciones Unidas para Abyei (UNISFA) correspondiente al período 

comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 30 de junio de 2020, que asciende a 

267.918.400 dólares. 

 El monto del proyecto de presupuesto (267.918.400 dólares) representa un 

aumento de 4.060.300 dólares (1,5 %) con respecto al ejercicio 2018/19. El aumento 

de las necesidades tiene en cuenta el efecto neto de las resoluciones 2416 (2018) y 

2445 (2018) del Consejo de Seguridad, en virtud de las cuales el Consejo redujo el 

componente militar en 946 efectivos de contingentes militares y aumentó el 

componente de policía en 135 agentes de policía no pertenecientes a unidades 

constituidas y 1 unidad de policía constituida integrada por 160 agentes, así como el 

aumento de las necesidades operacionales, en particular en el ámbito de instalaciones 

e infraestructura. 

 En el proyecto de presupuesto se prevé el despliegue de 225 observadores 

militares, 3.620 efectivos de contingentes militares, 185 agentes de policía de las 

Naciones Unidas, 160 agentes de las unidades de policía constituidas, 167 funcionarios 

de contratación internacional (incluida 1 plaza financiada con cargo a la partida de 

personal temporario general), 86 funcionarios de contratación nacional y 34 

Voluntarios de las Naciones Unidas.  

 El total de recursos necesarios para la UNISFA durante el ejercicio económico 

comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 30 de junio de 2020 se ha vinculado con 

el objetivo de la misión mediante una serie de marcos basados en los resultados, 

organizados en componentes (seguridad, gobernanza y vigilancia de fronteras; y 

apoyo). Los recursos humanos de la misión, expresados en número de personas, se 

indican desglosados por componente, salvo los de la dirección y gestión ejecutivas, 

que se refieren a la misión en su conjunto.  

 Las explicaciones de las diferencias en los niveles de recursos, tanto humanos 

como financieros, se han vinculado, en su caso, con determinados productos previstos 

por la misión. 

 

  Recursos financieros 

(En miles de dólares de los Estados Unidos; ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio y el 30 de junio .) 

 

Categoría 

Gastos 

(2017/18) 

Fondos 

asignados 

(2018/19) 

Estimaciones 

de gastos 

(2019/20) 

Diferencia 

Monto Porcentaje  

      
Personal militar y de policía 155 618,9 154 018,2  137 372,8  (16 645,4) (10,8) 

Personal civil  35 525,2  35 383,3 36 496,4  1 113,1 3,1  

Gastos operacionales  74 880,7  74 456,6  94 049,2  19 592,6 26,3  

 Recursos necesarios en cifras brutas 266 024,8 263 858,1 267 918,4  4 060,3 1,5  

Ingresos en concepto de contribuciones del 

personal 2 738,1  2 837,4  2 872,4  35,0 1,2  

 Recursos necesarios en cifras netas 263 286,6 261 020,7 265 046,0  4 025,3 1,5  

Contribuciones voluntarias en especie 

(presupuestadas) –  –  –  –  –  

 Total de recursos necesarios 266 024,8 263 858,1 267 918,4  4 060,3 1,5  
 

https://undocs.org/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
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  Recursos humanosa 
 

 

 

Obser-

vadores 

militares 

Contin-

gentes 

militares 

Policía  

de las 

Naciones 

Unidas 

Unidades 

de policía 

consti-

tuidas 

Personal 

interna-

cional  

Personal 

nacio-

nalb 

Plazas 

tempo-

rariasc 

Voluntarios  

de las 

Naciones 

Unidas Total 

          
Dirección y gestión 

ejecutivas          

 Aprobados 2018/19 – – – – 13 1 – – 14 

 Propuestos 2019/20 – – – – 13 1 – – 14 

Componentes          

Seguridad, gobernanza y 

vigilancia de fronteras          

 Aprobados 2018/19 225 4 566 50 – 32 17 – – 4 890 

 Propuestos 2019/20 225 3 620 185 160 35 17 – – 4 242  

Apoyo          

 Aprobados 2018/19 – – – – 115 68 1 33 217 

 Propuestos 2019/20 – – – – 118 68 1 34 221  

Total          

 Aprobados 2018/19 225 4 566 50 – 160 86 1 33 5 121 

 Propuestos 2019/20 225 3 620  185 160 166 86 1 34 4 477  

 Cambio neto – (946) 135 160 6 – – 1 (644)  
 

 

 a Representa la dotación máxima autorizada o propuesta. 
 b Incluye al personal nacional del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  
 c Financiados con cargo a los fondos para personal temporario general.  
 

 

 

 Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General figuran en la sección IV 

del presente informe.  
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 I. Mandato y resultados previstos 
 

 

 A. Generalidades 
 

 

1. El Consejo de Seguridad estableció el mandato de la Fuerza Provisional de 

Seguridad de las Naciones Unidas para Abyei (UNISFA) en su resolución 1990 

(2011). En su resolución 2445 (2018), el Consejo decidió prorrogar hasta el 15 de 

mayo de 2019 el mandato de la UNISFA enunciado en el párrafo 2 de la resolución 

1990 (2011) y decidió prorrogar hasta el 15 de mayo de 2019 las tareas encomendadas 

a la UNISFA en el párrafo 3 de la resolución 1990 (2011). También en su resolución 

2445 (2018), el Consejo recordó la decisión que adoptó en su resolución 2412 (2018) 

de prorrogar hasta el 15 de abril de 2019 la modificación del mandato que figuraba 

en su resolución 2024 (2011) y en el párrafo 1 de su resolución 2075 (2012).  

2. La misión tiene el mandato del Consejo de Seguridad de lograr el objetivo 

general de apoyar la aplicación del Acuerdo entre el Gobierno de la República del 

Sudán y el Movimiento de Liberación del Pueblo del Sudán sobre las Disposiciones 

Transitorias para la Administración y la Seguridad de la Zona de Abyei, de 20 de junio 

de 2011, y hacer posibles los regresos y asegurar la protección de los civiles y el 

apoyo a la administración pacífica de la zona de Abyei, así como al Mecanismo 

Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras para establecer una zona fronteriza 

desmilitarizada segura.  

3. Como parte de ese objetivo general, durante el ejercicio presupuestario la 

UNISFA contribuirá a alcanzar una serie de logros previstos mediante la obtención 

de los respectivos productos clave, que se describen en los marcos que figuran más 

adelante. Los marcos están organizados en componentes (seguridad, gobernanza y 

vigilancia de fronteras; y apoyo) que se derivan del mandato de la misión.  

4. Los logros previstos permitirían alcanzar el objetivo del Consejo de Seguridad 

dentro del plazo asignado a la misión, mientras que los indicadores de progreso 

medirían los progresos realizados para alcanzar esos logros durante el ejercicio 

presupuestario. Los recursos humanos de la UNISFA, expresados en número de 

personas, se indican desglosados por componente, salvo los de la dirección y gesti ón 

ejecutivas de la misión, que se refieren a la misión en su conjunto. Las diferencias en 

el número de miembros del personal con respecto al presupuesto para el ejercicio 

2018/19 se explican en los componentes respectivos.  

5. Tras la firma del Acuerdo de 20 de junio de 2011, las partes firmaron el Acuerdo 

sobre la Seguridad Fronteriza y el Mecanismo Político y de Seguridad Conjunto el 29 

de junio de 2011, y el Acuerdo sobre la Misión de Apoyo a la Vigilancia de Fronteras 

el 30 de julio de 2011. En dichos acuerdos se estableció la creación de una zona 

fronteriza desmilitarizada segura de 10 km a cada lado de la frontera del 1 de enero 

de 1956 hasta que se resolviera la situación de las zonas en litigio y se realizara la 

demarcación definitiva de la frontera. En los acuerdos también se dispuso la 

vigilancia de la zona fronteriza por el Mecanismo Conjunto de Verificación y 

Vigilancia de Fronteras, que está integrado por representantes de ambas partes y las 

Naciones Unidas. 

6. En su resolución 2024 (2011), el Consejo de Seguridad amplió el mandato de la 

UNISFA en apoyo del Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras 

y extendió su zona de operaciones de modo que incluyera la zona fronteriza 

desmilitarizada segura. En dicha resolución también se encomendaron a la UNISFA, 

entre otras, las siguientes tareas: a) ayudar a las partes a asegurar el cumplimiento en 

la zona fronteriza de los compromisos de seguridad contraídos; b) apoyar las 

actividades operacionales del Mecanismo, incluida la prestación de asistencia y 

https://undocs.org/S/RES/1990%20(2011)
https://undocs.org/S/RES/1990%20(2011)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/1990%20(2011)
https://undocs.org/S/RES/1990%20(2011)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2412%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2024%20(2011)
https://undocs.org/S/RES/2075%20(2012)
https://undocs.org/S/RES/2024%20(2011)


A/73/742 
 

 

19-01870 6/50 

 

asesoramiento en materia de planificación y coordinación; y c) facilitar los contactos 

entre las partes y contribuir a fomentar la confianza mutua.  

7. El 15 de mayo, el Consejo de Seguridad, en su resolución 2416 (2018), decidió 

reducir la dotación máxima autorizada de la misión de 4.791 a 4.500 efectivos hasta 

el 15 de noviembre de 2018. El 15 de noviembre de 2018, el Consejo, en su resolución 

2445 (2018), decidió reducir más la dotación máxima autorizada en 360 efectivos, de 

4.500 a 4.140, hasta el 15 de mayo de 2019, y aumentar la dotación máxima autorizada 

de las fuerzas de policía de 50 a 345 agentes, incluidos 185 agentes de policía no 

pertenecientes a unidades constituidas y 1 unidad de policía constituida integrada por 

160 agentes. Una vez que comience el despliegue de más personal de policía, la 

dotación máxima se reducirá en 295 efectivos más, además de la reducción de 3 60 

efectivos mencionada anteriormente.  

8. El Consejo de Seguridad también decidió, en su resolución 2445 (2018), que a 

partir del 15 de abril de 2019, la dotación máxima autorizada de los contingentes s e 

reduciría en otros 557 efectivos, salvo que decidiera prorrogar el apoyo de la UNISFA 

al Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras, lo que dependía de 

que ambas partes demostraran que habían hecho avances cuantificables hacia el logro 

de los parámetros establecidos en el párrafo 3 de su resolución 2438 (2018).  

 

 

 B. Hipótesis de planificación e iniciativas de apoyo a la misión 
 

 

9. La UNISFA está dirigida por el Jefe de la Misión, que tiene la categoría de 

Subsecretario General y cuenta con el apoyo de un Comandante de la Fuerza, un 

Comandante Adjunto de la Fuerza, un Jefe de Estado Mayor, un Jefe de Apoyo a la 

Misión y un Asesor Superior de Policía. Actualmente, la misión consta de un cuartel 

general en la ciudad de Abyei, 12 bases de operaciones de compañías (en Farouk, 

Diffra, Goli, Todach, Dokura/Rumajak, Highway, Noong, Tajalei, Banton, Marial 

Achak, Athony y Agok) y 5 bases de operaciones temporales en la zona de Abyei, una 

base logística en Kadugli y 2 emplazamientos del Mecanismo Conjunto de 

Verificación y Vigilancia de Fronteras (un cuartel general y un cuartel general de 

sector en Kadugli y un cuartel general de sector en Gok Machar). El 22 de noviembre 

de 2018, el Administrador del Jefe Supremo de Gok Machar y varios ancianos de 

Safaha/Kiir Adem encontraron una ubicación alternativa para la base de operaciones 

en Mayom/Kiir Adem. El 23 de noviembre de 2018, un equipo integrado de despeje 

de zona comenzó a trabajar en la nueva base de operaciones. Tres batallones de 

infantería están desplegados para cubrir los sectores septentrional, central y 

meridional de la zona de Abyei, con el respaldo de las correspondientes unidades de 

apoyo, que incluyen una unidad de aviación, una unidad polivalente de logística, un 

centro médico de nivel II, una compañía de ingenieros y un equipo de desminado. En 

la ciudad de Abyei se mantiene una fuerza de reacción rápida del tamaño de una 

compañía, a fin de disponer de cierta flexibilidad, que sirve de fuerza de reserva. El 

Servicio de las Naciones Unidas de Actividades relativas a las Minas se encarga de la 

localización y eliminación de minas y restos explosivos de guerra en la zona 

fronteriza desmilitarizada segura y la zona de Abyei, a fin de asegurar la libertad de 

circulación y facilitar el control, almacenamiento y eliminación de armas y 

municiones. 

10. Además, la misión servirá de enlace principal entre las estructuras 

institucionales previstas en el Acuerdo de 20 de junio de 2011, entre las que se 

encuentran el Comité Conjunto de Supervisión de Abyei, el Grupo de Alto Nivel de 

la Unión Africana y otros agentes pertinentes. Se prevé que la UNISFA seguirá 

dirigiendo y apoyando el diálogo entre los miseriyas y los ngok dinkas, a fin de 

fortalecer las relaciones entre comunidades y facilitar la estabilidad y la 

reconciliación en la zona de Abyei. Por ejemplo, se coordinará con la administración 

https://undocs.org/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2438%20(2018)
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nombrada por Yuba en Abyei y la administración miseriya en Muglad. Además, la 

UNISFA se coordinará con el Grupo de Alto Nivel de la Unión Africana y el Enviado 

Especial del Secretario General para el Cuerno de África respecto de cuestiones 

fundamentales. Ello brindará a los respectivos Gobiernos y a la comunidad 

internacional la oportunidad de volver a comprometerse a solucionar las cuestiones 

pendientes sobre el estatuto político de la zona de Abyei. La UNISFA seguirá 

colaborando con Jartum y Yuba y alentará a las partes a celebrar más reuniones del 

Comité Conjunto de Supervisión de Abyei. También seguirá prestando apoyo y 

aportando su contribución a la celebración de reuniones más frecuentes del 

Mecanismo Político y de Seguridad Conjunto. Los recientes acontecimientos 

políticos positivos se deben en parte a las negociaciones intensas entabladas entre 

junio y septiembre de 2018, en las que el Sudán se desempeñó como intermediario de 

paz para poner fin a años de disturbios en Sudán del Sur. Este impulso tiene una 

repercusión significativa en el proceso de paz de la zona de Abyei; se espera que 

revitalice los esfuerzos de ambas partes para lograr una solución política del estatuto 

de la zona de Abyei. La dinámica regional favorable también genera expectativas de 

un entorno más propicio para que la UNISFA lleve a cabo las tareas que se le han 

encomendado y preste un apoyo eficaz al Mecanismo Conjunto de Verificación y 

Vigilancia de Fronteras. 

11. Con el aumento del componente de policía desplegado para responder a 

cuestiones de orden público, y el reconocimiento de la administración nombrada por 

Yuba en la zona de Abyei y la administración miseriya en Muglad, la misión se 

centrará en las siguientes prioridades estratégicas: a) preservar y fortalecer la paz y 

la estabilidad en la zona de Abyei, en particular mediante la protección de los civiles; 

b) realizar actividades de consolidación de la paz, entre ellas ayudar a planificar y 

celebrar reuniones de los dirigentes tradicionales y conferencias sobre migración y 

prestar apoyo a iniciativas de reconciliación de base, incluidas las que garantizan el 

papel de las mujeres en el proceso de paz; c) facilitar la migración y el reasentamiento 

de los desplazados de forma pacífica y ordenada; d) prestar asistencia a las partes en 

el establecimiento y la puesta en marcha de las instituciones clave contempladas en 

el Acuerdo de 20 de junio de 2011 y otros mecanismos pertinentes acordados por 

ambas partes; e) apoyar la puesta en funcionamiento efectiva del Mecanismo 

Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras; f) facilitar la prestación sin 

riesgos y oportuna de asistencia humanitaria; y g) reforzar las alianzas de la misión 

con diversas partes interesadas clave, como los Gobiernos del Sudán y de Sudán del 

Sur, el Grupo de Alto Nivel de la Unión Africana, la Autoridad Intergubernamental 

para el Desarrollo y el Enviado Especial del Secretario General para el Cuerno de 

África. 

12. Para lograr dichas prioridades, la misión seguirá vigilando y verificando el 

repliegue de las fuerzas gubernamentales de la zona de Abyei y, con su posición 

robusta, especialmente a lo largo de las fronteras, seguirá disuadiendo cualquier 

posible amenaza externa, basándose en sistemas de alerta temprana.  

13. Dependiendo de cómo progrese el establecimiento del Cuerpo de Policía de 

Abyei, el componente de policía contribuirá a la investigación de antecedentes, la 

selección y la contratación del personal de policía y a desarrollar la capacidad del 

Cuerpo en el mantenimiento del orden público impartiendo formación y prestando 

apoyo operacional en la zona de Abyei. En respuesta a lo dispuesto en el párrafo 8 de 

la resolución 2445 (2018) del Consejo de Seguridad, el componente de policía de la 

misión organizó una reunión sobre una planificación integrada conjunta que se llevará 

a cabo en enero de 2019 para examinar la elaboración de la hoja de ruta para el 

establecimiento del Cuerpo de Policía de Abyei. La UNISFA, junto con los 

representantes designados de los Gobiernos del Sudán y de Sudán del Sur, seguirá 

realizando esfuerzos para proceder con la planificación y la aplicación de la hoja de 

https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
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ruta. Entretanto, el componente de policía seguirá prestando apoyo a los mecanismos 

de prevención y reducción del delito orientados a la comunidad, por ejemplo, 

mediante el desarrollo de la capacidad de los comités no armados de protección 

comunitaria. El componente también seguirá realizando campañas de concienciación 

sobre la delincuencia y patrullas de fomento de la confianza a nivel comunitario, así 

como sensibilizando a la comunidad sobre la violencia de género y asumiendo 

funciones en los servicios penitenciarios, en particular de asesoramiento a los comités 

de protección comunitaria en cuanto al trato de los reclusos en los centros de 

detención de conformidad con el derecho internacional humanitario y las normas de 

derechos humanos. 

14. En su resolución 2445 (2018), el Consejo de Seguridad decidió aumentar el 

componente de policía en 135 agentes de policía no pertenecientes a unidades 

constituidas para que prestaran asesoramiento sobre diversas cuestiones relacionadas 

con el orden público. El personal de policía participará en iniciativas proactivas de 

prevención y esclarecimiento de los delitos en ausencia del Cuerpo de Policía de 

Abyei. Apoyará el mantenimiento del orden público, en particular en relación con la 

prevención del delito y la reducción de la delincuencia mediante estrategias de policía 

de proximidad, que incluirán campañas de concienciación, así como la sensibilización 

de las comunidades locales sobre cuestiones relacionadas con el género. También 

prestará asistencia en los preparativos para el establecimiento del Cuerpo de Policía 

de Abyei, en particular brindando apoyo a un equipo de planificación integrada 

conjunta constituido por miembros del Sudán y de Sudán del Sur.  

15. En su resolución 2445 (2018), el Consejo de Seguridad también aumentó el 

componente de policía en una unidad de policía constituida, que contará con 160 

efectivos. La unidad de policía constituida prestará asistencia en la gestión del orden 

público, especialmente en el mercado común de Amiet, que es un centro económico 

dentro de la zona de Abyei donde se ha producido la mayoría de los incidentes 

delictivos, incluidos asesinatos, robos de ganado y secuestros de vehículos. 

16. La UNISFA seguirá prestando asistencia a las partes en la promoción del diálogo 

entre comunidades y la mejora de los mecanismos de solución de controversias entre 

comunidades, como los comités conjuntos de paz, a fin de fortalecer las r elaciones 

entre comunidades y promover la reconciliación en la zona de Abyei. También se 

coordinará con las autoridades locales pertinentes a fin de mantener la estabilidad, 

fomentar la reconciliación entre comunidades y facilitar el regreso de los desplaz ados 

internos a sus aldeas y la prestación de servicios básicos. La misión creará las 

condiciones que permitan el regreso seguro de los desplazados de ambas 

comunidades, la protección de los civiles y la administración pacífica de la zona de 

Abyei. Se utilizarán proyectos de efecto rápido como instrumento principal para la 

ejecución de proyectos, con objeto no solo de mejorar el entorno para la ejecución de 

los mandatos, sino también de atender las necesidades apremiantes de la población a 

fin de generar apoyo para la misión y crear confianza en el proceso de paz. Estos 

proyectos darán la misma prioridad a la mejora de los medios de subsistencia de 

ambas comunidades y a la creación de infraestructuras y servicios básicos.  

17. La UNISFA seguirá facilitando el acceso pleno, seguro y sin trabas de todo el 

personal humanitario a los civiles necesitados de asistencia y prestará todo el apoyo 

necesario para las operaciones humanitarias, de conformidad con el derecho 

internacional, incluidas las disposiciones aplicables  del derecho internacional 

humanitario, y con los principios rectores de la asistencia humanitaria de las 

Naciones Unidas. 

18. A fin de aplicar la resolución 1325 (2000) y las resoluciones posteriores 

relativas a las mujeres y la paz y la seguridad, y reconociendo que las barreras que 

siguen obstaculizando la plena aplicación de esas resoluciones solo podrán eliminarse 

https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/1325%20(2000)
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mediante un compromiso específico con el empoderamiento, la participación y los 

derechos humanos de las mujeres, la UNISFA trabajará para fomentar la participación 

de las mujeres en todos los niveles de adopción de decisiones y asegurar la vigilancia 

de toda violencia sexual o de género y todo abuso de los derechos humanos, en 

particular los que se cometan contra las mujeres y los niños. La UNISFA también 

establecerá mecanismos de apoyo para aumentar el número de mujeres en sus 

componentes militar y de policía.  

19. Durante el ejercicio 2019/20, la UNISFA continuará apoyando el Mecanismo 

Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras. El proyecto de presupuesto 

incluye créditos al nivel de la capacidad operacional inicial. Dado que la renovación 

del mandato relacionado con el Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de 

Fronteras se supedita a que ambas partes implementen actividades específicas a más 

tardar el 15 de abril de 2019, de conformidad con la resolución 2438 (2018) del 

Consejo de Seguridad, la UNISFA apoyará los esfuerzos que realicen ambas partes 

para cumplir los parámetros, por ejemplo, apoyando la puesta en marcha de las cuatro 

bases de operaciones del Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de 

Fronteras (Kiir Adem, War-Abar, Tishwin y Abu Qussa) y organizando patrullas 

terrestres y aéreas en la zona fronteriza desmilitarizada segura.  

20. La misión, por conducto del Servicio de Actividades relativas a las Minas, 

seguirá encargándose de los servicios de remoción de minas y de la eliminación de 

restos explosivos de guerra en la zona de Abyei y la zona fronteriza desmilitarizada 

segura, facilitando la libertad de circulación sin trabas de la UNISFA, el regreso de 

los civiles a sus comunidades, la migración pacífica y la entrega de ayuda humanitaria 

mediante el desminado de las bases de operaciones, los caminos de acceso y los cruces 

fronterizos, y proporcionando equipos de apoyo a las patrullas, vehículos blindados 

antiminas y el personal y la capacitación necesarios. También se impartirán programas 

de educación sobre los riesgos a los componentes civil y militar de la misión, así 

como a las comunidades residentes locales y los nómadas anuales. Además, la misión 

seguirá almacenando y destruyendo las armas y municiones confiscadas y 

proporcionando las soluciones más viables a las patrullas terrestres del Mecanismo 

Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras.  

21. La UNISFA se esforzará por realizar las otras tareas previstas en su mandato, en 

particular las de velar por una vigilancia y presentación de informes efectivas en 

materia de derechos humanos, incluido en lo que respecta a la violencia sexual y de 

género y las violaciones y abusos contra los derechos humanos, en particular los 

cometidos contra las mujeres y los niños.  

22. En el ejercicio 2019/20, la misión introducirá una serie de actividades 

programáticas para mejorar su capacidad de cumplir su mandato. El aumento de la 

dotación de policía permitirá que la misión colabore en mayor medida con las 

comunidades locales de la ciudad de Abyei, Agok y Diffra. Se llevarán a cabo diversos 

programas, talleres, campañas de sensibilización y sesiones de capacitación para 

atender las necesidades detectadas en las comunidades, los dirigentes tradicionales y 

los comités de protección comunitaria. Las actividades previstas se centrarán en 

iniciativas de policía de proximidad, en particular para la protección del medio 

ambiente, la concienciación sobre la delincuencia y el aumento de la participación de 

las mujeres y los niños. Se realizarán actividades de capacitación y desarrollo de la 

capacidad para las estructuras oficiosas de los comités de protección comunitaria que 

actualmente se encargan de las cuestiones de orden público en colaboración con las 

comunidades ngok dinka y miseriya, en ausencia del Cuerpo de Policía de Abyei. 

Además, el componente sustantivo se centrará, entre otras cosas, en actividades para 

facilitar el diálogo entre comunidades mejorado y para promover la paz durante el 

período de migración, las cuestiones de género y protección, la gestión de las 

fronteras y el control de las armas pequeñas.  

https://undocs.org/S/RES/2438%20(2018)
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23. Durante el ejercicio 2019/20, la UNISFA seguirá mejorando el estado de su 

infraestructura haciendo reparaciones esenciales en las redes de carreteras que utiliza 

a menudo, con el fin de evitar poner en peligro la seguridad de su personal dentro y 

fuera del recinto. Los daños que ocasionan las temporadas de lluvias en la red de 

carreteras existente que conecta las bases de operaciones de la zona de Abyei obligan 

a hacer constantes tareas de mantenimiento de las carreteras. Los créditos para el 

proyecto plurianual de desarrollo de campamentos en el cuartel general de la misión 

incluyen: a) la pavimentación de carreteras y patios; b) la construcción de carreteras 

y desagües, que es necesaria debido a la inundación de las carreteras y los 

campamentos a causa de las fuertes lluvias; y c) la mejora de almacenes y depósitos 

para evitar pérdidas derivadas del deterioro de los bienes almacenados. La misión 

también emprenderá obras de construcción para proporcionar alojamiento a los 

efectivos de policía adicionales en el ejercicio 2019/20.  

24. La UNISFA seguirá esforzándose por mitigar su impacto en el entorno que la 

rodea mediante el uso de fuentes de energía alternativas, como la energía solar, y 

soluciones ecológicas, como el compostaje de los desechos orgánicos. Además, la 

misión tiene la intención de aumentar el número de vertederos y ampliar los 

programas de reciclaje existentes. También tiene previsto mejorar sus sistemas de 

abastecimiento de agua y su gestión de las aguas residuales. Durante el ejercicio 

2019/20, la misión también tiene previsto construir instalaciones de tratamiento de 

desechos sólidos orgánicos e incineradores y potenciar la ecologización de los 

campamentos de la UNISFA. También prevé continuar con su iniciativa de plantación 

de árboles, con el objetivo de tener más de 12.000 árboles plantados en sus 

campamentos para junio de 2020, y seguir ecologizando los lugares de alojamiento 

recién construidos, así como la zona recreativa propuesta  en el cuartel general de la 

UNISFA. A fin de cumplir el plan de acción ambiental de toda la misión, la UNISFA 

iniciará un proyecto plurianual para la adquisición de equipos, entre los que se 

encuentran incineradores, compostadores rotatorios de desechos orgánicos, un 

contador para medir el suministro de agua y las aguas residuales tratadas e 

instrumentos para vigilar la calidad del aire.  

25. Los proyectos plurianuales de la misión y los que ascienden a 1 millón de 

dólares o más para el ejercicio 2019/20 son el proyecto plurianual de desarrollo de 

campamentos en el cuartel general de Abyei (1,1 millones de dólares) y el proyecto 

plurianual ambiental (2,3 millones de dólares). Se espera que esos proyectos de 

infraestructura mejoren inmediatamente las condiciones de trabajo del personal de la 

UNISFA y respondan a las continuas preocupaciones en materia de salud, seguridad 

y medio ambiente. Además, la misión seguirá externalizando la gestión de sus 

servicios en los campamentos, lo cual ha reducido considerablemente  su dependencia 

de contratistas particulares. 

26. La UNISFA seguirá ampliando, mejorando y manteniendo la red y la 

infraestructura de comunicaciones existentes. Apoyará el aumento significativo del 

componente de policía de las Naciones Unidas y las rotaciones en curso. 

Proporcionará una cartera de servicios sobre el terreno que incluirá inversiones en 

tecnologías, como el aumento del ancho de banda de Internet, el establecimiento de 

sistemas de televisión y vigilancia de la seguridad mediante el protocolo Inter net en 

sus locales y la mejora de la conectividad de datos a las bases de operaciones.  

 

 

 C. Cooperación regional entre misiones 
 

 

27. La misión mantendrá una interacción periódica y estrecha con el Enviado 

Especial del Secretario General para el Cuerno de África a fin de sincronizar las 

actividades que contribuyan a asegurar el cumplimiento por las partes de sus 

obligaciones con arreglo a las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, las 
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decisiones de la Unión Africana y los diversos acuerdos que hayan firmado. La 

UNISFA prestará apoyo a las iniciativas del Enviado Especial y el Grupo de Alto 

Nivel de la Unión Africana. También coordinará sus acciones con el Comité Conjunto 

de Supervisión de Abyei para facilitar el establecimiento sostenible de instit uciones 

conjuntas en la zona de Abyei y apoyará la aplicación de las decisiones del 

Mecanismo Político y de Seguridad Conjunto en relación con el mandato del 

Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras.   

28. Además, la UNISFA seguirá manteniendo la colaboración con la Misión de las 

Naciones Unidas en Sudán del Sur (UNMISS) y la Operación Híbrida de la Unión 

Africana y las Naciones Unidas en Darfur (UNAMID) y compartiendo conocimientos 

e información sobre temas de interés mutuo, por ejemplo, sobre la trashumancia y la 

migración transfronterizas y las corrientes de desplazados y refugiados.  

29. El Centro Regional de Servicios de Entebbe (Uganda) seguirá proporcionando 

a las misiones clientes, incluida la UNISFA, apoyo regional en lo relativo a la 

incorporación y la separación del servicio, las prestaciones y las nóminas, los pagos 

a proveedores, los derechos a prestaciones y los viajes oficiales, la tramitación de 

solicitudes (como el subsidio de educación y el reembolso de gastos de viaje 

relacionados con la misión), servicios de caja, servicios de capacitación y 

conferencias, control del transporte y los desplazamientos y servicios de tecnología 

de la información. 

 

 

 D. Alianzas y coordinación con los equipos en los países 
 

 

30. A través de sus componentes civil sustantivo y de policía de las Naciones Unidas 

y la coordinación entre los elementos civil y militar, la UNISFA seguirá coordinando 

sus actividades con los organismos, fondos y programas de las Naciones Unidas en la 

zona de Abyei, las organizaciones no gubernamentales nacionales e internacionales y 

los donantes bilaterales. En particular, la misión facilitará la prestación y ampliación 

de asistencia humanitaria en toda la zona de Abyei garantizando la seguridad y 

libertad de circulación del personal pertinente y por medio de talleres sobre mediación 

y la solución pacífica de conflictos utilizando mecanismos tradicionales. Además, 

seguirá coordinando sus actividades con los organismos, fondos y programas de las 

Naciones Unidas en la protección de los civiles, de conformidad con las directrices 

para la coordinación entre los agentes humanitarios y la UNISFA, aprobadas en 

octubre de 2015. La misión también forjará relaciones más sólidas con los equipos de 

las Naciones Unidas en Yuba y Jartum, entre otras cosas mediante la participación en 

reuniones y el intercambio de información. Por último, la UNISFA colaborará con los 

organismos, fondos y programas para mejorar la coordinación en la entrega de 

asistencia humanitaria y la prestación de apoyo a los comités de protección 

comunitaria. A ese respecto, la UNISFA seguirá promoviendo las iniciativas de base 

comunitaria en apoyo de la población mediante proyectos de efecto rápido, en 

consulta con los organismos, fondos y programas.  

 

 

 E. Marcos de presupuestación basada en los resultados 
 

 

31. A fin de facilitar la presentación de los cambios propuestos en los recursos 

humanos se han definido seis categorías de posibles medidas con respecto a la 

dotación de personal. La terminología relativa a las seis categorías figura en el anexo 

I, sección A, del presente informe.  
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  Dirección y gestión ejecutivas 
 

32. La dirección y gestión generales de la misión estarán a cargo de la Oficina del 

Jefe de la Misión. 

 

Cuadro 1  

Recursos humanos: dirección y gestión ejecutivas 
 

 

 Personal internacional   Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas 

 

 

SGA-

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal  

Personal 

nacionala Total 

          
Oficina del Jefe de la Misión          

 Puestos aprobados 2018/19 1 – 1 1 1 4 1 – 5 

 Puestos propuestos 2019/20 1 – 1 1 1 4 1 – 5 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina del Comandante de la Fuerza           

 Puestos aprobados 2018/19 – 1 – – 1 2 – – 2 

 Puestos propuestos 2019/20 – 1 – – 1 2 – – 2 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina del Comandante Adjunto  

de la Fuerza          

 Puestos aprobados 2018/19 – 1 – – – 1 – – 1 

 Puestos propuestos 2019/20 – 1 – – – 1 – – 1 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina del Jefe del Mecanismo Conjunto 

de Verificación y Vigilancia de Fronteras          

 Puestos aprobados 2018/19 – 1 – – 1 2 – – 2 

 Puestos propuestos 2019/20 – 1 – – 1 2 – – 2 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Centro Conjunto de Operaciones/ 

Centro Mixto de Análisis de la Misión          

 Puestos aprobados 2018/19 – – – 2 – 2 – – 2 

 Puestos propuestos 2019/20 – – – 2 – 2 – – 2 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina de Conducta y Disciplina          

 Puestos aprobados 2018/19 – – 2 – – 2 – – 2 

 Puestos propuestos 2019/20 – – 2 – – 2 – – 2 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Total          

 Aprobados 2018/19 1 3 3 3 3 13 1 – 14 

 Propuestos 2019/20 1 3 3 3 3 13 1 – 14 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

 

 a Incluye al personal nacional del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  
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  Componente 1: Seguridad, gobernanza y vigilancia de fronteras 
 

33. Tras la retirada de las Fuerzas Armadas Sudanesas, las Fuerzas de Defensa del 

Pueblo de Sudán del Sur y los cuerpos de policía del Sudán y Sudán del Sur, la 

UNISFA seguirá siendo la única entidad encargada de la seguridad presente en la zona 

de Abyei, con la excepción del complejo petrolífero de Diffra, donde la presencia de 

la Policía Petrolera del Sudán continúa en violación del Acuerdo de 20 de junio de 

2011 y varias resoluciones del Consejo de Seguridad. A fin de supervisar la 

desmilitarización, disipar las amenazas, mantener la conciencia situacional, fomentar 

la confianza y ayudar a crear las condiciones propicias para la seguridad de las 

operaciones humanitarias, la UNISFA llevará a cabo operaciones móviles y 

dinámicas, realizará patrullas diurnas y nocturnas y prestará servicios de escolta 

cuando se le solicite. Durante la estación seca, la misión aumentará su presencia en 

zonas clave para velar por que la migración estacional se realice en condiciones de 

seguridad. En apoyo del cumplimiento de los aspectos de seguridad del Acuerdo de 

20 de junio de 2011, la misión facilitará la labor del Comité Conjunto de 

Observadores Militares y los equipos conjuntos de observadores militares.  

34. Si el Sudán y Sudán del Sur superan el estancamiento en que se encuentra 

actualmente el proceso político relativo a la cuestión de Abyei, la UNISFA seguirá 

prestándoles apoyo para que apliquen el Acuerdo de 20 de junio de 2011 y todo 

acuerdo posterior al que lleguen las partes. La misión apoyará el funcionamiento del 

Comité Conjunto de Supervisión de Abyei y la creación de la Administración de la 

Zona de Abyei provisional conjunta, el Consejo de la Zona de Abyei y el Cuerpo de 

Policía de Abyei. El componente civil seguirá promoviendo el diálogo entre las 

comunidades, la reconciliación y la interacción entre los miseriyas y los ngok dinkas 

y, en estrecha colaboración con los componentes militar y de policía de las Naciones 

Unidas, facilitará las iniciativas de diálogo entre las comunidades y les dará apoyo 

técnico. Esto incluirá una mejor coordinación de las actividades con el equipo de las 

Naciones Unidas en el país emplazado en la zona de Abyei y más divulgación a las 

comunidades locales en apoyo de los programas de recuperación y resiliencia. 

35. De conformidad con lo dispuesto en el párrafo 7 de la resolución 2416 (2018) 

del Consejo de Seguridad y en el párrafo 8 de su resolución 2445 (2018), la UNISFA, 

mediante la ampliación de su capacidad de policía no perteneciente a unidades 

constituidas, prestará apoyo a una planificación integrada conjunta entre las dos 

partes para el establecimiento del Cuerpo de Policía de Abyei y aplicará los resultados 

de la planificación una vez aprobados. El componente de policía de la UNISFA, de 

conformidad con su mandato de desarrollo de la capacidad, contribuiría 

específicamente a ayudar a las partes a diseñar el Cuerpo y preparar sus documento s 

básicos, a saber: el mandato de los agentes, un plan estratégico, un marco de ejecución 

y un concepto de las operaciones, de acuerdo con el del Comité Conjunto de 

Supervisión de Abyei; elaborar los criterios para la investigación de antecedentes, 

selección y contratación; proporcionar lineamientos para la capacitación y la 

orientación; y localizar y movilizar el apoyo de donantes. Además, el componente 

procuraría fortalecer la capacidad del Cuerpo de Policía de Abyei para proteger la 

infraestructura petrolera en la zona de Abyei, así como a los civiles que se encuentren 

bajo una amenaza inminente de violencia física. Hasta que eso se logre, el 

componente realizará tareas de policía de proximidad, en particular patrullas 

comunitarias interactivas y de fomento de la confianza, para vigilar la seguridad, el 

orden público y el regreso de las personas desplazadas. También prestará apoyo, por 

ejemplo, para la creación de capacidad, y coordinación a los comités de protección 

comunitaria para ayudar en la gestión de los procesos del orden público, en particular 

en lo que respecta al trato humano en la detención, y los programas de capacitación y 

sensibilización para la comunidad sobre asuntos de orden público.  

https://undocs.org/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
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36. La unidad de policía constituida tendrá su sede en Todach y se encargará de tres 

tareas básicas: la gestión del orden público, la protección del personal y las 

instalaciones de las Naciones Unidas, y el apoyo a las operaciones de policía que 

puedan entrañar un alto nivel de riesgo que exceda la capacidad general de los agentes 

de policía no pertenecientes a unidades constituidas. La unidad de policía constituida 

realizará tareas de gestión del orden público en el mercado común de Amiet, que es 

un centro económico dentro de la zona de Abyei donde se ha producido la mayoría de 

los incidentes delictivos, incluidos asesinatos, robos de ganado y secuestros de 

vehículos.  

37. Como parte de su mandato de apoyar al Sudán y a Sudán del Sur en la aplicación 

de sus acuerdos de seguridad fronteriza, la UNISFA prestará apoyo al Mecanismo 

Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras mediante misiones de vigilancia, 

verificación e investigación dentro de la zona fronteriza desmilitarizada segura. 

También prestará asistencia en la planificación, arbitraje, coordinación de enla ces, 

presentación de informes, intercambio de información, y coordinación de las patrullas 

y seguridad, según proceda. También se formularán e impartirán cursos de 

capacitación específicos para la misión dirigidos al Mecanismo en función de sus 

necesidades. La UNISFA apoyará el paso a la plena capacidad operacional del 

Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras, si así lo dispone el 

Consejo de Seguridad. Ello dependerá de los progresos que realicen ambas partes en 

el cumplimiento de los parámetros establecidos en la resolución 2438 (2018) del 

Consejo de Seguridad. 

38. A fin de apoyar la prestación de servicios de seguridad, el suministro de 

asistencia humanitaria, la libertad de circulación y la protección de los civiles bajo 

amenaza inminente, se llevarán a cabo actividades de lucha contra las minas en las 

zonas de responsabilidad de la UNISFA y del Mecanismo Conjunto de Verificación y 

Vigilancia de Fronteras. Durante el ejercicio 2019/20, las operaciones de desminado 

se centrarán en la realización de reconocimientos y la eliminación de artefactos 

explosivos en la zona de Abyei y en la zona fronteriza desmilitarizada segura. Se 

proporcionarán vehículos blindados antiminas y personal especia lizado en la 

eliminación de municiones explosivas para facilitar la libertad de circulación del 

Mecanismo. También se ofrecerán los conocimientos técnicos, capacitación y equipo 

necesarios para el control de las armas pequeñas y las armas ligeras en la zona de 

Abyei, y se llevarán a cabo actividades de educación dirigidas al personal de las 

Naciones Unidas, las fuerzas militares y las comunidades locales sobre el peligro de 

las minas, la gestión de datos de la lucha antiminas y la coordinación y el control de 

la calidad de todas las actividades relativas a las minas.  

 

Logro previsto Indicadores de progreso 

  1.1 Provisión de un entorno seguro que 

facilite el regreso voluntario en condiciones de 

seguridad y migraciones pacíficas y permita la 

prestación de asistencia humanitaria; y 

fortalecimiento de la capacidad del Cuerpo de 

Policía de Abyei, de conformidad con el 

Acuerdo de 20 de junio de 2011 

1.1.1 Continuación del regreso voluntario de personas 

desplazadas a sus lugares de origen (2017/18: 120.971; 

2018/19: 195.000; 2019/20: 198.000) 

1.1.2 Ningún ataque contra los agentes humanitarios 

(2017/18: 3; 2018/19: 0; 2019/20: 0) 

1.1.3 Ningún incidente de violencia entre comunidades 

durante la migración (2017/18: 11; 2018/19: 0; 2019/20: 0)  

1.1.4 La zona de Abyei queda en su mayor parte sin personal 

armado, activos ni armas, excepto los de la UNISFA y el 

Cuerpo de Policía de Abyei (número de ocasiones en que se 

registra la presencia de personal armado, activos y armas: 

2017/18: 29; 2018/19: 25; 2019/20: 20) 

https://undocs.org/S/RES/2438%20(2018)
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 1.1.5 Ningún desplazamiento de la UNISFA, el Mecanismo 

Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras, los agentes 

humanitarios y los civiles queda interrumpido o cancelado 

debido a minas o restos explosivos de guerra en la zona de 

Abyei y en la zona fronteriza desmilitarizada segura  

(2017/18: 0; 2018/19: 0; 2019/20: 0) 

Productos 

 • 632.448 días-persona de patrullaje en la zona de Abyei para prestar servicios de seguridad, y control, 

verificación y vigilancia de la zona, y para detectar y prevenir incursiones (27 efectivos por patrulla x 64 

patrullas al día x 366 días) 

 • 9.516 patrullas de observadores militares de las Naciones Unidas para vigilar y verificar el repliegue de 

todas las fuerzas y mantener un enlace con las comunidades locales y las autoridades de la zona de Abyei 

para la alerta temprana y la mitigación de conflictos (13 equipos x 2 patrullas al día x 366 días)  

 • 117 horas para observar la desmilitarización de grupos armados e investigar incidentes (2,25 horas x 52 

semanas) 

 • Organización de 446 reuniones del Comité Conjunto de Seguridad con la participación de la UNISFA y las 

comunidades miseriya y ngok dinka 

 • Prestación de apoyo logístico y administrativo y asesoramiento en 3 reuniones del Comité Conjunto de 

Supervisión de Abyei 

 • Organización y facilitación de 3 reuniones entre los líderes tradicionales de las comunidades miseriya y 

ngok dinka para facilitar el diálogo entre las comunidades sobre la coexistencia pacífica y la reconciliación 

y prestación de apoyo a los mecanismos de solución de controversias entre comunidades, en particular 

mediante 40 reuniones de los comités conjuntos de paz, y prestación de apoyo a 2 reuniones entre las 

administraciones locales de los ngok dinkas y los miseriyas  

 • Organización de 10 reuniones del Comité Conjunto de Observadores Militares y realización de 2.562 

patrullas del equipo conjunto de observadores militares (7 equipos x 1 patrulla al día x 366 días)  

 • 7.320 patrullas interactivas y comunitarias realizadas por la policía de l as Naciones Unidas para vigilar el 

regreso de los desplazados en condiciones de seguridad, la situación de la seguridad y el orden público e 

informar al respecto (10 equipos x 2 patrullas al día x 366 días)  

 • 43.920 días-persona de unidades de policía constituidas de las Naciones Unidas para patrullar y desplegar a 

fin de asegurar una respuesta adecuada a las amenazas delictivas en la zona del mercado común de Amiet y 

otros focos de tensión de Abyei que requieren una respuesta de las unidades de policía c onstituidas, en 

particular para proteger al personal y las instalaciones de las Naciones Unidas (10 efectivos por patrulla x 3 

patrullas por sección x 4 secciones por unidad de policía constituida x 1 unidad de policía constituida x 366 

días) 

 • Prestación de asesoramiento y orientación a 19 comités de protección comunitaria mediante la coubicación  

 • Apoyo a dos conferencias previa y posterior a la migración, en coordinación con organismos, fondos y 

programas, para promover la paz durante el período de migración 

 • Apoyo logístico, en coordinación con la UNMISS, a 3 conferencias o reuniones para promover el diálogo 

entre las comunidades de la zona de Abyei y las comunidades de las zonas vecinas de Sudán del Sur  

 • Prestación de asesoramiento y facilitación para 36 programas de capacitación y sensibilización sobre la 

delincuencia para las comunidades locales (12 en el sector septentrional, 12 en el sector central y 12 en el 

sector meridional) 

 • Prestación de apoyo a 6 talleres, en coordinación con las entidades de las Naciones Unidas y 

organizaciones no gubernamentales competentes, sobre cuestiones de consolidación de la paz, como la 

reconciliación, la justicia tradicional, el género y la protección y los mecanismos de control de las armas 

pequeñas, entre las comunidades miseriya y ngok dinka 
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 • Prestación de servicios relacionados con las minas, en particular de reconocimiento y desminado de 100 km 

de rutas para asegurar el acceso en la zona de Abyei, remoción y destrucción del 100 % de las minas 

terrestres y los restos explosivos de guerra declarados, y destrucción del 100 % de las armas y municiones 

confiscadas por la UNISFA dentro de la zona de Abyei 

 • Presentación de 270 sesiones de educación sobre el peligro de las minas (30 sesiones al mes x 9 meses) 

para las comunidades de la zona de Abyei; presentación de 60 sesiones de orientación inicial sobre 

seguridad en materia de minas terrestres y restos explosivos de guerra para el personal civil y militar recién 

llegado a la UNISFA (5 sesiones al mes x 12 meses) 

 • Actividades de divulgación comunitaria durante campañas de sensibilización o información pública, 

elaboración y distribución de folletos, panfletos y camisetas dirigidos a la población de la zona de Abyei 

sobre la celebración de 4 días conmemorativos de las Naciones Unidas (el Día Internacional del Personal 

de Paz de las Naciones Unidas el 29 de mayo, el Día Internacional de la Juventud el 12 de agosto, el Día 

Internacional de la Paz el 21 de septiembre, y el Día de las Naciones Unidas e l 24 de octubre) 

Logro previsto Indicadores de progreso 

  1.2 Establecimiento inicial y funcionamiento 

efectivo del Mecanismo Conjunto de 

Verificación y Vigilancia de Fronteras 

1.2.1 Verificación de los planes de retirada y las denuncias 

mediante la supervisión del 100 % de la zona fronteriza 

desmilitarizada segura que no es motivo de controversia  

 1.2.2 Despliegue inicial del Servicio de Actividades relativas 

a las Minas en el cuartel general del Mecanismo Conjunto de 

Verificación y Vigilancia de Fronteras, los cuarteles generales 

de sector y las bases de operaciones para asegurar que el 

Mecanismo reciba el apoyo necesario 

Productos 

 • 1.830 patrullas terrestres conjuntas (4 equipos x 1,25 patrullas al día x 366 días) y 48 patrullas prolongadas 

conjuntas (2 sectores x 2 patrullas al mes x 12 meses) con equipos de apoyo a las patrullas en vehículos 

blindados antiminas y 96 patrullas aéreas dirigidas por equipos integrados del Mecanismo Conjunto de 

Verificación y Vigilancia de Fronteras a una tasa de 8 patrullas aéreas al mes 

 • Prestación de asesoramiento y apoyo para la coordinación y la planificación de las operaciones de 

vigilancia de la zona fronteriza desmilitarizada segura mediante 52 reuniones con oficiales del Mecanismo 

Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras en el cuartel general, los sectores y las bases de 

operaciones 

 • Prestación de servicios relacionados con las minas, en particular de reconocimiento y desminado de 400 km 

de rutas para asegurar el acceso a la zona fronteriza desmilitarizada segura, remoción y destrucción del 100 

% de las minas terrestres y los restos explosivos de guerra declarados en la zona fronteriza, y escolta del 

100 % de las patrullas terrestres del Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de F ronteras por 

equipos de apoyo a las patrullas del Servicio de Actividades relativas a las Minas con vehículos blindados 

antiminas 

Factores externos: Los Gobiernos del Sudán y de Sudán del Sur siguen comprometidos a aplicar el Acuerdo de 

20 de junio de 2011 sobre las Disposiciones Transitorias para la Administración y la Seguridad de la Zona de 

Abyei; el Acuerdo de 27 de septiembre de 2012 sobre Disposiciones de Seguridad; el Acuerdo de 30 de julio de 

2011 sobre la Misión de Apoyo a la Vigilancia de Fronteras; y el Acuerdo de 29 de junio de 2011 sobre la 

Seguridad Fronteriza y el Mecanismo Político y de Seguridad Conjunto. Los Gobiernos del Sudán y de Sudán 

del Sur prestan apoyo pleno a la UNISFA para que ejecute su mandato conforme a las resoluciones del  Consejo 

de Seguridad 1990 (2011) y 2024 (2011) y los acuerdos sobre el estatuto de las fuerzas firmados por ambas 

partes. La UNISFA disfruta de libertad de circulación plena y sus operaciones no se verán entorpecidas por 

conflictos transfronterizos. 

 

 

 

https://undocs.org/S/RES/1990%20(2011)
https://undocs.org/S/RES/2024%20(2011)
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  Cuadro 2  

  Recursos humanos: componente 1, seguridad, gobernanza y vigilancia de 

fronteras 
 

 

Categoría Total 

  
I. Observadores militares  

 Aprobados 2018/19 225 

 Propuestos 2019/20  225 

 Cambio neto – 

II. Contingentes militares  

 Aprobados 2018/19 4 566 

 Propuestos 2019/20  3 620 

 Cambio neto (946) 

III. Policía de las Naciones Unidas   

 Aprobados 2018/19 50 

 Propuestos 2019/20  185 

 Cambio neto 135 

IV. Unidades de policía constituidas   

 Aprobados 2018/19 – 

 Propuestos 2019/20  160 

 Cambio neto 160 
 

 Personal internacional    

V. Personal civil 
SGA-

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala 

Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas Total 

          
Oficina del Asesor Superior de Policía           

 Puestos aprobados 2018/19  – – 2 – 1 3 2 – 5 

 Puestos propuestos 2019/20  – 1 3 1 1 6 2 – 8 

 Cambio neto – 1 1 1 – 3 – – 3 

Oficina del Jefe de Gabinete (Civil)           

 Puestos aprobados 2018/19  – 1 4 – 2 7 1 – 8 

 Puestos propuestos 2019/20  – 1 4 – 2 7 1 – 8 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina de Enlace Comunitario          

 Puestos aprobados 2018/19  – – 3 3 – 6 3 – 9 

 Puestos propuestos 2019/20  – – 3 3 – 6 3 – 9 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina de Comunicaciones y Relaciones Públicas         

 Puestos aprobados 2018/19  – – 1 1 – 2 – – 2 

 Puestos propuestos 2019/20  – – 1 1 – 2 – – 2 

 Cambio neto – – – – – – – – – 
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 Personal internacional    

V. Personal civil 
SGA-

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala 

Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas Total 

          
Dependencia de Seguridad          

 Puestos aprobados 2018/19  – – 1 1 12 14 11 – 25 

 Puestos propuestos 2019/20  – – 1 1 12 14 11 – 25 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Subtotal, personal civil          

 Puestos aprobados 2018/19  – 1 11 5 15 32 17 – 49 

 Puestos propuestos 2019/20  – 2 12 6 15 35 17 – 52 

 Cambio neto – 1 1 1 – 3 – – 3 

 Total (I a V)          

 Aprobados 2018/19         4 890 

 Propuestos 2019/20          4 242 

 Cambio neto         (648) 

 

 a Incluye al personal nacional del Cuadro Orgánico y al personal nacional de Servicios Generales.  
 

 

 

  Personal internacional: aumento de 3 puestos  
 

Cuadro 3 

Cambios en la dotación de personal: componente 1, seguridad, gobernanza y vigilancia de fronteras  
 

 

Puestos/plazas 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la  

dotación de personal Número Categoría Descripción 

     
Oficina del Asesor Superior de Policía Creación 1 D-1  

 Creación 1 P-4  

 Creación 1 P-3  

 Reasignación (1) P-5 

Dentro de la Oficina del 

Asesor Superior de Policía 

 Reasignación 1 P-5 

 Reasignación (1) P-4 

 Reasignación 1 P-4 

 Total 3   

 

 

  Oficina del Asesor Superior de Policía 
 

39. De conformidad con el reciente cambio en el mandato de la misión, por el que 

se amplió la capacidad operacional del personal de policía de 50 a 345 agentes, entre 

los que se encuentran 185 agentes de policía no pertenecientes a unidades constituidas 

y 1 unidad de policía constituida integrada por 160 efectivos, es necesario mejorar la 

estructura de la policía civil a fin de proporcionar conocimientos especializados y 

aptitudes policiales en esferas como el mando y el control, la administración, las 

operaciones, la creación de capacidad y el desarrollo, y las cuestiones de género. Esas 

capacidades de mando y asesoramiento ayudarán al componente de policía a alcanzar 
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efectivamente los objetivos que se le han encomendado y a apoyar a la misión para 

que alcance el estatuto definitivo de Abyei.  

40. Se propone la creación de un puesto de Comisionado de Policía (D-1) de 

conformidad con las recomendaciones surgidas de la evaluación técnica de la 

UNISFA realizada por las Naciones Unidas en 2018 y del estudio sobre la capa cidad 

militar y de policía, que el Consejo de Seguridad acogió con beneplácito en su 

resolución 2416 (2018), que tenían por objeto reconfigurar la misión a fin de aumentar 

la eficiencia en la ejecución del mandato. El Comisionado de Policía tendrá la 

responsabilidad general del mando y control de 345 agentes de policía, así como de 

los auxiliares administrativos y de idiomas que trabajan en las 15 bases de 

operaciones establecidas y el cuartel general de la misión. También asesorará al Jefe 

de la Misión y a los organismos, fondos y programas de las Naciones Unidas sobre 

cuestiones de orden público y a los Gobiernos del Sudán y de Sudán del Sur y a la 

División de Policía de la Sede sobre cuestiones policiales. El Comisionado de Policía 

formará parte del equipo directivo de la misión de la UNISFA, que se encarga de 

adoptar decisiones sobre la ejecución del mandato.  

41. Se propone la reasignación del puesto de Asesor Superior de Policía (P -5) como 

Comisionado de Policía Adjunto (P-5). El Comisionado de Policía Adjunto asesorará 

al Comisionado de Policía y a otros dirigentes de la misión sobre cuestiones 

relacionadas con la ejecución del mandato del componente de policía de la UNISFA 

y proporcionará asistencia y asesoramiento estratégico para la elaboración de planes 

de trabajo y programas para reformar y reestructurar la dirección del Cuerpo de 

Policía de Abyei cuando el Comisionado de Policía se encuentre fuera del lugar de 

destino por licencia o asuntos oficiales.  

42. También se propone la creación de un puesto de Jefe de Operaciones de Policía 

(P-4) para prestar apoyo a las operaciones ampliadas del componente de policía de la 

misión como consecuencia de la importante ampliación de la fuerza de policía. El 

Jefe de Operaciones de Policía tendrá la responsabilidad del mando y control de las 

funciones operacionales dentro del componente de policía, así como de prestar apoyo 

a la unidad de policía constituida para que alcance los objetivos previstos en su 

mandato. En coordinación con los demás pilares del componente de policía, el Jefe 

de Operaciones de Policía ayudará al Comisionado de Policía y al Comisionado de 

Policía Adjunto a formular y aplicar los procedimientos operativos estándar, el 

concepto de las operaciones y otras directrices e instrucciones operacionales para la 

policía de las Naciones Unidas. En estrecha colaboración con el Coordinador de 

Creación de Capacidad y Desarrollo, el Jefe de Operaciones de Policía elaborará un 

plan de despliegue para los agentes de policía no pertenecientes a unidades 

constituidas y ayudará a establecer nuevas bases de operaciones de policía. En la 

actualidad, el componente de policía de la misión tiene cinco bases de operaciones en 

Agok, Banton, Abyei, Todach y Diffra. Se propone establecer 10 bases de operaciones 

de policía adicionales: 7 bases de operaciones permanentes en Tajalei, Noong, Goli, 

Farouk, Athony, Rumajak y Marial Achak y 3 bases de operaciones provisorias 

estacionales en Ala, Dungop y Um Khariet.  

43. De conformidad con la recomendación surgida de la evaluación técnica de la 

UNISFA realizada por las Naciones Unidas y del estudio sobre la capacidad militar y 

de policía, se propone la reasignación del puesto de Oficial de Reforma y 

Reestructuración de la Policía (P-4) como Coordinador de Creación de Capacidad y 

Desarrollo. El cambio de función se propone para tener en cuenta la resolución 2445 

(2018) del Consejo de Seguridad, en virtud de la cual se ampliaron las func iones del 

componente de policía para prestar apoyo a una policía de proximidad, con el objetivo 

de controlar los problemas de orden público en la zona de Abyei.  

https://undocs.org/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
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44. Se propone la creación de un puesto de Asesor de Policía sobre Violencia de 

Género (P-3), conforme a la recomendación del equipo que realizó la evaluación 

técnica de las Naciones Unidas sobre la reconfiguración del mandato de la UNISFA. 

El titular del puesto ayudará a asesorar y orientar a las comunidades locales de la zona 

de Abyei sobre cuestiones de derechos humanos y a reducir las violaciones de esos 

derechos, especialmente con respecto a las mujeres y los niños, de conformidad con 

la resolución 2445 (2018) del Consejo de Seguridad. En ausencia del Cuerpo de 

Policía de Abyei y otras instituciones conjuntas, el Asesor de Policía sobre Violencia 

de Género asumirá el papel principal de apoyo a los comités de protección 

comunitaria para establecer una nueva estrategia de lucha contra la violenci a por 

razón de género a nivel operacional, elaborar programas de capacitación específicos 

y trabajar prestando especial atención a las mujeres en los campamentos de 

desplazados internos y al mercado común de Amiet, donde coexisten diversas 

comunidades. 

 

  Componente 2: Apoyo 
 

45. El componente de apoyo se encarga de prestar servicios de manera rápida, 

eficaz, eficiente y responsable para apoyar la ejecución del mandato mediante la 

obtención de productos conexos, la mejora de los servicios y ganancias en eficiencia. 

Se prestará apoyo a la dotación autorizada de 225 observadores militares, 3.620 

efectivos de contingentes militares, 185 agentes de policía de las Naciones Unidas, 

160 agentes de las unidades de policía constituidas y 287 funcionarios civiles. La 

UNISFA se esforzará por lograr la excelencia operacional en todos los servicios 

siguientes: auditoría, gestión de los riesgos y cumplimiento de normas; aviación; 

presupuesto, finanzas y presentación de informes; personal civil; instalaciones, 

infraestructura e ingeniería; gestión del combustible; servicios de tecnología 

geoespacial y de la información y las telecomunicaciones; servicios médicos; gestión 

de la cadena de suministro; servicios de personal uniformado; y administración de 

vehículos y transporte terrestre. 

 

Logro previsto Indicadores de progreso 

  2.1 Prestación rápida, eficaz, eficiente y 

responsable de servicios de apoyo a la 

misión 

2.1.1 Porcentaje de horas de vuelo aprobadas utilizadas 

(2017/18: 89 %; 2018/19: ≥ 90 %; 2019/20: ≥ 90 %) 

 

2.1.2 Porcentaje anual medio de puestos de contratación 

internacional autorizados vacantes (2017/18: 13,7 %;  

2018/19: 13 % ± 3 %; 2019/20: 15 % ± 3 %) 

 

2.1.3 Porcentaje anual medio de funcionarias civiles de 

contratación internacional (2017/18: 18,5 %; 2018/19: ≥ 26 %; 

2019/20: ≥ 29 %) 

 

2.1.4 Promedio de días naturales que dura el proceso de 

contratación a partir de listas de preselección, desde la 

publicación de la vacante hasta la selección de los candidatos, 

en las categorías P-3 a D-1 y SM-3 a SM-7 (2017/18: no se 

aplica; 2018/19: no se aplica; 2019/20: ≤  101) 

 

2.1.5 Promedio de días naturales que dura el proceso de 

contratación de personal para puestos específicos, desde la 

publicación de la vacante hasta la selección de los candidatos, 

en las categorías P-3 a D-1 y SM-3 a SM-7 (2017/18: no se 

aplica; 2018/19: no se aplica; 2019/20: ≤  120) 

https://undocs.org/S/RES/2445%20(2018)
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2.1.6  Puntuación global en el sistema de puntuación de la 

gestión ambiental de la Administración (2017/18: no se aplica; 

2018/19: 100; 2019/20: 100) 

 

2.1.7 Porcentaje de todos los incidentes relacionados con la 

tecnología de la información y las comunicaciones resueltos en 

los plazos fijados para incidentes de importancia alta, media y 

baja (2017/18: 97,5 %; 2018/19: ≥ 85 %; 2019/20: ≥ 85 %) 

 

2.1.8 Cumplimiento de la política de gestión de los riesgos de 

seguridad ocupacional sobre el terreno (2017/18: 100 %; 

2018/19: 100 %; 2019/20: 100 %) 

 

2.1.9 Puntuación global en el índice de administración de 

bienes de la Administración sobre la base de 20 indicadores 

clave del desempeño subyacentes (2017/18: 1.462;  

2018/19: ≥ 1.800; 2019/20: ≥ 1.800)  

 

2.1.10 Porcentaje del personal de los contingentes alojado en 

locales de las Naciones Unidas conformes a las normas al  

30 de junio, en consonancia con los memorandos de 

entendimiento (2017/18: 100 %; 2018/19: 100 %;  

2019/20: 100 %) 

 

2.1.11 Cumplimiento por parte de los proveedores de las 

normas de las Naciones Unidas relativas a la entrega, la 

calidad y la gestión de las existencias de las raciones 

(2017/18: 100 %; 2018/19: ≥ 95 %; 2019/20: ≥ 95 %) 

Productos 

Mejora de los servicios 

 • Aplicación del plan de acción ambiental en toda la misión, en consonancia con la estrategia ambiental de la 

Administración 

 • Apoyo a la aplicación de la estrategia y el plan de gestión de la cadena de suministro de la Administración 

Servicios de aviación 

 • Utilización y mantenimiento de 3 aviones y 4 helicópteros, entre ellos 2 aeronaves de tipo militar  

 • Realización de un total de 5.116 horas de vuelo previstas (3.624 de proveedores comerciales y 1.492 de 

proveedores militares) para todos los servicios, incluidos los de transporte de pasajeros y carga, patrullas y 

observación, búsqueda y salvamento, y evacuaciones médicas y de bajas  

 • Supervisión de las normas de seguridad aérea para 7 aeronaves y 11 aeródromos y pistas de aterrizaje  

Servicios de presupuesto, finanzas y presentación de informes 

 • Prestación de servicios de presupuesto, finanzas y contabilidad por un importe presupuestado de 267,9 

millones de dólares, de conformidad con la autoridad delegada 

Servicios de personal civil  

 • Prestación de servicios de recursos humanos a una dotación máxima autorizada de 287 funcionarios civiles 

(166 funcionarios de contratación internacional, 86 funcionarios de contratación nacional, 1 plaza 

temporaria y 34 Voluntarios de las Naciones Unidas), incluidos el apoyo para la tramitación de 

reclamaciones, prestaciones y beneficios, contrataciones, gestión de puestos, preparación de presupuestos y 

gestión de la actuación profesional, de conformidad con la autoridad delegada 
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Instalaciones e infraestructura 

 • Servicios de mantenimiento y reparación de 14 unidades militares y 1 unidad de policía constituida en 17 

emplazamientos 

 • Ejecución de 10 proyectos de construcción, renovación y reforma, entre ellos proyectos de seguridad, 

construcción de 135 locales más de personal de policía de las Naciones Unidas, mantenimiento de 

carreteras para el despliegue, construcción de instalaciones de tratamiento de desechos sólidos orgánicos, 

construcción de incineradores, construcción de depósitos de contención de fugas de combustible en las 

bases de operaciones, mejoras secundarias en el drenaje y reparación y pavimentación del camino de 

acceso a la entrada trasera y el perímetro de patrullaje en el complejo de los cuarteles generales de Abyei  

 • Utilización y mantenimiento de 140 generadores de propiedad de las Naciones Unidas y 420 lámparas 

solares 

 • Utilización y mantenimiento de 18 depuradoras de agua y 30 plantas de tratamiento de agua de propiedad 

de las Naciones Unidas en 17 emplazamientos 

 • Prestación de servicios de gestión de desechos, incluidas la recogida y eliminación de desechos líquidos y 

sólidos, en 17 emplazamientos 

Servicios de gestión del combustible 

 • Gestión de suministro y almacenamiento de 10,2 millones de litros de gasolina (3,9 millones de litros para 

operaciones aéreas, 1,0 millón de litros para transporte terrestre y 5,3 millones de litros para generadores y 

otras instalaciones) y de aceite y lubricantes en todos los puntos de distribución y almacenes en 17 

emplazamientos 

Servicios de tecnología geoespacial y de la información y las telecomunicaciones  

 • Suministro de 1.124 radios de mano, 380 radios portátiles para vehículos y 80 radios de estación base, y 

prestación de apoyo al respecto 

 • Utilización y mantenimiento de 10 sistemas de terminales de muy pequeña apertura, 18 centralitas 

telefónicas y 25 enlaces de microondas 

 • Utilización y mantenimiento de 1 emisora de radio FM y 1 instalación de producción de programas de radio 

 • Suministro de 1.045 dispositivos informáticos y 154 impresoras para una dotación media de 699 usuarios 

finales civiles y uniformados, además de 303 dispositivos informáticos y 14 impresoras para la 

conectividad del personal de los contingentes, así como otros servicios comunes, y prestación de apoyo al 

respecto  

 • Asistencia técnica y mantenimiento para 34 redes de área local (LAN) y de área extensa (WAN) para 

775 usuarios en 20 emplazamientos 

 • Análisis de datos geoespaciales que abarcan 11.000 km2, mantenimiento de niveles topográficos y 

temáticos, y producción de 3.500 mapas 

Servicios médicos 

 • Funcionamiento y mantenimiento de instalaciones médicas de propiedad de las Naciones Unidas (1 

dispensario de nivel I en el cuartel general de la misión en Abyei) y apoyo a centros médicos de propiedad 

de los contingentes (8 dispensarios de nivel I, 2 dispensarios de nivel I en Gok Machar y Kadugli, y 1 

hospital de nivel II en Abyei) y 10 puestos de urgencias y pr imeros auxilios en las bases de operaciones de 

los países que aportan contingentes, en 21 emplazamientos para todo el personal de la misión, el personal 

de otros organismos de las Naciones Unidas y la población civil local en casos de emergencia  

 • Mantenimiento de arreglos de evacuación médica para todos los emplazamientos de las Naciones Unidas, 

incluidos los hospitales de nivel III en Addis Abeba para los países que aportan contingentes y centros de 

nivel III y IV en Kampala, Jartum, Nairobi y Pretoria para el personal civil y el personal uniformado de 

otros países  
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Servicios de gestión de la cadena de suministro 

 • Prestación de apoyo a la planificación y las adquisiciones por una suma estimada de 48,7 millones de 

dólares para la compra de bienes y productos básicos de conformidad con la autoridad delegada  

 • Recepción, gestión y distribución ulterior de hasta 5.200 toneladas de carga dentro de la zona de la misión  

 • Gestión, contabilidad y presentación de informes sobre propiedades, planta y equipo, inventarios 

financieros y no financieros, así como equipo por debajo del umbral, con un costo histórico total de 90 

millones de dólares, de conformidad con la autoridad delegada  

Servicios de personal uniformado 

 • Emplazamiento, rotación y repatriación de una dotación máxima de 4.190 efectivos militares y de policía 

autorizados (225 observadores militares, 118 oficiales de Estado Mayor, 3.502 efectivos de los 

contingentes, 185 agentes de policía de las Naciones Unidas y 160 agentes de las unidades  de policía 

constituidas) 

 • Inspección y verificación del equipo pesado de propiedad de los contingentes y el cumplimiento de la 

autonomía logística para 15 unidades militares y de policía constituidas en 15 emplazamientos, y 

presentación de informes al respecto 

 • Suministro y almacenamiento de raciones, raciones de combate y agua para una dotación media de 

3.541 efectivos de contingentes militares y de unidades de policía constituidas  

 • Apoyo para la tramitación de reclamaciones y prestaciones para una dotación media de 528 efectivos 

militares y de policía 

Servicios de administración de vehículos y transporte terrestre 

 • Utilización y mantenimiento de 443 vehículos de propiedad de las Naciones Unidas (213 vehículos 

ligeros de pasajeros, 84 vehículos de uso especial, 2 ambulancias, 4 vehículos blindados y 140 vehículos 

especializados de otro tipo, remolques y enganches) y 589 vehículos de propiedad de los contingentes y 

3 talleres e instalaciones de reparación, y prestación de servicios de transport e y lanzadera  

Seguridad 

 • Prestación de servicios de seguridad al personal y los bienes de las Naciones Unidas de forma 

ininterrumpida para la zona de Abyei y el Mecanismo Conjunto de Verificación y Vigilancia de Fronteras  

 • Cobertura de las comunicaciones por radio durante las 24 horas del día para todo el personal del sistema de 

gestión de la seguridad de las Naciones Unidas 

 • 18 evaluaciones de la seguridad en toda la zona de la misión de las bases de operaciones de la UNISFA, los 

organismos, fondos y programas de las Naciones Unidas adyacentes a los campamentos de la UNISFA, los 

locales comunes y el complejo de las organizaciones no gubernamentales en Agok, en el marco de la 

iniciativa Salvar Vidas Entre Todos; 15 inspecciones de las normas mínimas de seguridad, evaluaciones de 

los equipos de seguridad e inspecciones de prevención de incendios; y 14 visitas del personal  

Conducta y disciplina 

 • Implementación de un programa de conducta y disciplina para todo el personal militar, de policía y civil, 

que incluya actividades de capacitación, vigilancia de las investigaciones y medidas disciplinarias  

VIH/sida 

 • Funcionamiento y mantenimiento de servicios de asesoramiento y análisis confidenciales y voluntarios en 

relación con el VIH para todo el personal de la misión y realización de un programa de sensibilización 

sobre el VIH y otras enfermedades transmisibles, incluida la educación por pares, para todo el personal de 

la misión 

Factores externos: La circulación de personal y el despliegue de recursos operacionales no se interrumpirán ni se 

restringirán. Los contratistas y proveedores suministrarán los bienes y servicios con arreglo a los contratos 

correspondientes. 
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Cuadro 4  

Recursos humanos: Componente 2, apoyo 
 

 

 Personal internacional    

 
SGA-

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala 

Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas Total 

          
Oficina del Jefe de Apoyo a la Misión          

 Puestos aprobados 2018/19 – 1 3 1 3 8 1 1 10 

 Puestos propuestos 2019/20 – 1 3 1 3 8 1 1 10 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Oficina del Jefe, Gestión de Operaciones y Recursos           

 Puestos aprobados 2018/19 – – 5 10 17 32 11 7 50 

 Puestos propuestos 2019/20 – – 5 12 17 34 11 7 52 

 Cambio neto – – – 2 – 2 – – 2 

Sección de Servicios de Prestación de Servicios           

 Puestos aprobados 2018/19 – – 5 5 36 46 37 17 100 

 Puestos propuestos 2019/20 – – 5 5 34 44 33 16 93 

 Cambio neto – – – – (2) (2) (4) (1) (7) 

 Plazas temporarias aprobadas 2018/19b – – – 1 – 1 – – 1 

 Plazas temporarias propuestas 2019/20b – – – 1 – 1 – – 1 

 Cambio neto – – – – – – – – – 

Subtotal, Sección de Servicios de Prestación de 

Servicios          

 Aprobados 2018/19 – – 5 6 36 47 37 17 101 

 Propuestos 2019/20 – – 5 6 34 45 33 16 94 

 Cambio neto – – – – (2) (2) (4) (1) (7) 

Sección de Gestión de la Cadena de Suministro           

 Puestos aprobados 2017/18 – – 5 1 23 29 19 8 56 

 Puestos propuestos 2018/19 – – 5 1 26 32 23 10 65 

 Cambio neto – – – – 3 3 4 2 9 

Subtotal, personal civil          

 Puestos aprobados 2018/19 – 1 18 17 79 115 68 33 216 

 Puestos propuestos 2019/20 – 1 18 19 80 118 68 34 220 

 Cambio neto – – – 2 1 3 – 1 4 

 Plazas temporarias aprobadas 2018/19b – – – 1 – 1 – – 1 

 Plazas temporarias propuestas 2019/20b – – – 1 – 1 – – 1 

 Cambio neto – – – – – – – – – 
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 Personal internacional    

 
SGA-

SSG 

D-2- 

D-1 

P-5- 

P-4 

P-3- 

P-2 

Servicio 

Móvil Subtotal 

Personal 

nacionala 

Voluntarios 

de las 

Naciones 

Unidas Total 

          
 Total          

 Aprobados 2018/19 – 1 18 18 79 116 68 33 217 

 Propuestos 2019/20 – 1 18 20 80 119 68 34 221 

 Cambio neto – – – 2 1 3 – 1 4 

 

 a Incluye al personal nacional del Cuadro Orgánico y de Servicios Generales. 

 b Con cargo a los fondos para personal temporario general.  
 

 

 

  Personal internacional: aumento de 3 puestos  
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: aumento de 1 plaza  
 

Cuadro 5 

Cambios en la dotación de personal: Componente 2 (apoyo), Oficina de Gestión de Operaciones 

y Recursos 
 

 

Puestos/plazas 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio 

propuesto en la dotación 

de personal Número Categoría Descripción 

     
Oficina de Gestión de Operaciones 

y Recursos 

Creación 2 P-3 

 

 Total 2   

 

 

  Oficina de Gestión de Operaciones y Recursos 
 

  Personal internacional: aumento de 2 puestos  
 

46. Se propone la creación de dos puestos de Oficial Administrativo (P -3) en dos 

oficinas regionales de sector, en Gok Machar y Kadugli. La creación de los puestos 

aumentaría la capacidad operacional de los respectivos sectores en los ámbitos de las 

políticas de recursos humanos, las instrucciones administrativas, las políticas de 

recuperación de gastos, las directrices ambientales y las actividades de bienestar, de 

manera sistemática y en coordinación con el cuartel general de la misión. Los titulares 

de los puestos también se encargarían de gestionar los requisitos de presentación de 

informes de evaluación, hacer un seguimiento de los plazos y preparar proyectos de 

respuesta de todos los componentes de los sectores, según proceda. Asimismo, 

supervisarían la junta de investigación velando por que las averiguaciones se 

realizaran en cumplimiento de las normas y políticas aplicables, y coordinarían la 

aplicación oportuna de las recomendaciones.  
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Cuadro 6 

Cambios en la dotación de personal: Componente 2 (apoyo), Sección de Servicios de Prestación 

de Servicios 
 

 

Puestos/plazas 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio propuesto 

en la dotación de personal Número Categoría Descripción 

     
Dependencia de Ingeniería Creación 1 Servicio Móvil   

 Redistribución (1) Personal nacional de 

Servicios Generales 

En la Dependencia de 

Almacenamiento Centralizado 

Dependencia de Servicios Médicos Creación 1 Voluntarios de las 

Naciones Unidas 

 

Oficina de Transporte Redistribución (1) Servicio Móvil 
 

 

 
 

En la Dependencia de 

Almacenamiento 

Centralizado 

 Redistribución (1) Personal nacional de 

Servicios Generales 

 Redistribución (1) Voluntarios de las 

Naciones Unidas 

Dependencia de Contratación de 

Servicios Vitales 

Redistribución (2) Servicio Móvil 

 Redistribución (2) Personal nacional de 

Servicios Generales 

 Redistribución (1) Voluntarios de las 

Naciones Unidas 

 Total (7)   

 

 

  Sección de Servicios de Prestación de Servicios 
 

  Personal internacional: disminución neta de 2 puestos  
 

  Personal nacional: disminución de 4 puestos 
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: disminución neta de 1 plaza  
 

  Dependencia de Ingeniería 
 

47. Se propone la creación de un puesto de Técnico de Planta de Tratamiento de 

Aguas Residuales (Servicio Móvil) para apoyar el funcionamiento continuo de las 

plantas de tratamiento de agua y las plantas de tratamiento de aguas residuales en la 

misión. La topografía llana de la zona de responsabilidad de la misión y las 

inundaciones estacionales que se producen presentan un mayor riesgo de 

contaminación del agua. La creación del puesto será importante para velar por que 

ese riesgo se aborde de manera sostenible. Actualmente, la misión se encarga del 

funcionamiento de unas 30 plantas de tratamiento de aguas residuales y 18 

depuradoras de agua en 14 campamentos, unas cifras que aumentarán a medida que 

la misión vaya ampliando su presencia.  

48. Se propone el mantenimiento de una plaza de personal temporario general de 

Ingeniero (P-3), que resulta necesario para llevar a cabo el control y la supervisión de 

los proyectos de obras viales en la zona de Abyei. Los proyectos de ese tipo 

contribuyen considerablemente a garantizar que los efectivos de la UNISFA puedan 

responder a los incidentes relacionados con la seguridad, ya que mejoran el acceso a 

los campamentos periféricos y son indispensables para acelerar la entrega de raciones 

y combustibles por carretera y reducir la dependencia del transporte aéreo.  
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49. Se propone la redistribución de un puesto de Auxiliar de Gestión de 

Instalaciones (personal nacional de Servicios Generales) de la Dependencia de 

Ingeniería en la Dependencia de Almacenamiento Centralizado.  

 

  Dependencia de Servicios Médicos 
 

50. La misión propone la creación de una plaza de Enfermero (Voluntarios de las 

Naciones Unidas) para garantizar la prestación eficiente y adecuada de servicios 

médicos por la Dependencia de Servicios Médicos tras el aumento previsto del  

componente de policía de 50 a 185 agentes de policía no pertenecientes a unidades 

constituidas, de conformidad con la resolución 2445 (2018) del Consejo de Seguridad. 

Las labores del Enfermero incluirán funciones relacionadas con el mantenimiento de 

los arreglos de evacuación por aire para todo el personal de la UNISFA, el 

funcionamiento y mantenimiento de los servicios de asesoramiento y análisis del VIH 

para todo el personal de la UNISFA y la presentación de datos e informes médicos 

semanales y mensuales. El titular de la plaza acompañará al médico en sus visitas a 

los sectores y las bases de operaciones y se desplegará en la clínica de nivel I de 

propiedad de las Naciones Unidas en el cuartel general de la misión. 

 

  Oficina de Transporte 
 

51. La misión propone la redistribución de los puestos de Auxiliar de Transporte 

(Servicio Móvil) y Técnico de Vehículos (personal nacional de Servicios Generales) 

y la plaza de Auxiliar Administrativo (Voluntarios de las Naciones Unidas) de la 

Oficina de Transporte en la Dependencia Centralizada de Almacenamiento.  

 

  Dependencia de Contratación de Servicios Vitales 
 

52. La misión propone la redistribución de cuatro puestos y una plaza de Auxiliar 

de Suministros (2 del Servicio Móvil, 2 de personal nacional de Servicios Generales 

y 1 de los Voluntarios de las Naciones Unidas) de la Dependencia de Contratación de 

Servicios Vitales en la Dependencia de Almacenamiento Centralizado.  

 

Cuadro 7 

Cambios en la dotación de personal: Componente 2 (apoyo), Sección de Gestión 

de la Cadena de Suministro 
 

 

Puestos/plazas 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio propuesto 

en la dotación de personal Número Categoría Descripción 

     
Dependencia de Administración 

de Bienes 

Reasignación (1) P-4 A la Dependencia de 

Almacenamiento 

Centralizado 

Dependencia de Almacenamiento 

Centralizado 

Reasignación 1 P-4 De la Dependencia de 

Administración de Bienes 

 Redistribución 2 Servicio Móvil De la Dependencia de 

Contratación de Servicios 

Vitales 

 Redistribución 1 Servicio Móvil  

De la Oficina de Transporte  Redistribución 1 Personal nacional de 

Servicios Generales 

 Redistribución 2 Personal nacional de 

Servicios Generales 

De la Dependencia de 

Contratación de Servicios 

Vitales 

https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
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Puestos/plazas 

Oficina/sección/dependencia 

Tipo de cambio propuesto 

en la dotación de personal Número Categoría Descripción 

     
 Redistribución 1 Personal nacional de 

Servicios Generales 

De la Dependencia de 

Ingeniería 

 Redistribución (1) Personal nacional de 

Servicios Generales 

En la Dependencia de 

Gestión del Rendimiento de 

la Cadena de Suministro 

 Redistribución 1 Voluntarios de las 

Naciones Unidas 

De la Dependencia de 

Gestión del Rendimiento de 

la Cadena de Suministro 

 Redistribución 1 Voluntarios de las 

Naciones Unidas 

De la Oficina de Transporte 

 Redistribución 1 Voluntarios de las 

Naciones Unidas 

De la Dependencia de 

Contratación de Servicios 

Vitales 

Dependencia de Gestión del 

Rendimiento de la Cadena de 

Suministro 

Redistribución 1 Personal nacional de 

Servicios Generales 

De la Dependencia de 

Almacenamiento 

Centralizado 

 Redistribución (1) Voluntarios de las 

Naciones Unidas 

En la Dependencia de 

Almacenamiento 

Centralizado 

 Total 9   

 

 

  Sección de Gestión de la Cadena de Suministro 
 

  Personal internacional: aumento de 3 puestos  
 

  Personal nacional: aumento de 4 puestos  
 

  Voluntarios de las Naciones Unidas: aumento neto de 2 plazas 
 

53. Además de la creación de la Dependencia de Almacenamiento Centralizado, la 

concentración de todas las existencias en un emplazamiento está dando lugar a una 

utilización más eficiente del espacio de almacenamiento en los campamentos y una 

reducción de las necesidades de transporte y desplazamiento para las actividades de 

almacenamiento.  

54. Con el objetivo de aprovechar esos beneficios, se propone la mejora de la 

dotación de personal de la Dependencia de Almacenamiento Central izado mediante 

la redistribución de puestos de la Sección de Servicios de Prestación de Servicios de 

la siguiente manera: tres puestos del Servicio Móvil (1 puesto de Auxiliar de 

Transporte de la Oficina de Transporte y 2 puestos de Auxiliar de Suministros  de la 

Dependencia de Contratación de Servicios Vitales); cuatro puestos de personal 

nacional de Servicios Generales (1 puesto de Auxiliar de Gestión de Instalaciones de 

la Dependencia de Ingeniería, 1 puesto de Técnico de Vehículos de la Oficina de 

Transporte y 2 puestos de Auxiliar de Suministros de la Dependencia de Contratación 

de Servicios Vitales); y dos plazas de los Voluntarios de las Naciones Unidas (1 plaza 

de Auxiliar Administrativo de la Oficina de Transporte y 1 plaza de Auxiliar de 

Suministros de la Dependencia de Contratación de Servicios Vitales). Además, se 

propone la redistribución de un puesto de Auxiliar de Administración de Bienes 

(personal nacional de Servicios Generales) de la Dependencia de Almacenamiento 

Centralizado en la Dependencia de Gestión del Rendimiento de la Cadena de 

Suministro y de una plaza de Auxiliar de Enajenación de Bienes (Voluntarios de las 
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Naciones Unidas) de la Dependencia de Gestión del Rendimiento de la Cadena de 

Suministro en la Dependencia de Almacenamiento Centralizado. 

55. Se propone la reasignación del puesto existente de Jefe de la Dependencia de 

Administración de Bienes (P-4) a Jefe de la Dependencia de Almacenamiento 

Centralizado (P-4). Las funciones del puesto de Jefe de la Dependencia de 

Almacenamiento Centralizado serán esenciales para el establecimiento del 

almacenamiento centralizado en la UNISFA mediante la consolidación de los 

almacenes en múltiples emplazamientos de la misión. El titular del puesto establecerá 

las directrices de la misión y los planes de implementación de la contabilización y 

gestión de los activos y contribuirá a mejorar los procesos institucionales de la cadena 

de suministro mediante la formulación de directrices y procedimientos operativos 

estándar relacionados con la gestión de los almacenes. 
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 II. Recursos financieros 
 

 

 A. Necesidades globales de recursos 
(En miles de dólares de los Estados Unidos; ejercicio presupuestario comprendido entre el 1 de julio y el 30 de junio.)  

 

Categoría de gastos 

Gastos 

 (2017/18) 
Consignación 

(2018/19) 

Estimaciones 

de gastos 

(2019/20) 

 Diferencia 

 Monto Porcentaje 

(1) (2) (3) (4) = (3) - (2) (5) = (4) ÷ (2) 

      Personal militar y de policía      

 Observadores militares 5 835,2 5 717,6  6 320,9  603,3  10,6  

 Contingentes militares 148 171,8 146 466,9  118 954,3  (27 512,6) (18,8) 

 Policía de las Naciones Unidas 1 611,9 1 833,7  6 374,9  4 541,2  247,7  

 Unidades de policía constituidas – – 5 722,7  5 722,7  –  

 Subtotal 155 618,9 154 018,2 137 372,8  (16 645,4) (10,8) 

Personal civil      

 Personal internacional  30 646,6 30 828,0  30 263,4  (564,6) (1,8) 

 Personal nacional  2 822,3 2 697,9  2 916,1  218,2  8,1  

 Voluntarios de las Naciones Unidas 1 712,9 1 667,3  1 860,7  193,4  11,6  

 Personal temporario general 343,4 190,1  1 456,2  1 266,1  666,0  

 Personal proporcionado por los Gobiernos – – –  –  –  

 Subtotal 35 525,2 35 383,3 36 496,4  1 113,1  3,1  

Gastos operacionales      

 Observadores electorales civiles – –  –  –  –  

 Consultores y servicios de consultoría 409,8 436,4  466,4  30,0  6,9  

 Viajes oficiales 1 176,4 968,9  976,0  7,1 0,7 

 Instalaciones e infraestructura 19 667,8a 22 698,6  35 282,9  12 584,3  55,4  

 Transporte terrestre 2 670,2 1 360,7  2 740,8  1 380,1  101,4  

 Operaciones aéreas 19 122,2 22 687,3  23 263,3  576,0  2,5  

 Operaciones marítimas 58,6 596,0  –  (596,0) (100,0) 

 Comunicaciones y tecnología de la información 9 418,5b 6 955,9  9 926,0  2 970,1  42,7  

 Servicios médicos 194,1 276,5  360,5  84,0  30,4  

 Equipo especial – –  –  –  –  

 Suministros, servicios y equipo de otro tipo 21 682,8c  17 976,3  20 533,3  2 557,0  14,2  

 Proyectos de efecto rápido 480,3 500,0  500,0  –  –  

 Subtotal 74 880,7 74 456,6  94 049,2  19 592,6  26,3 

 Recursos necesarios en cifras brutas 266 024,8 263 858,1  267 918,4  4 060,3  1,5  

Ingresos en concepto de contribuciones del personal  2 738,1 2 837,4  2 872,4  35,0  1,2  

 Recursos necesarios en cifras netas 263 286,6 261 020,7  265 046,0  4 025,3  1,5  

Contribuciones voluntarias en especie (presupuestadas) – – –  –  –  

 Total de recursos necesarios 266 024,8 263 858,1 267 918,4  4 060,3 1,5  

 

 a Los gastos registrados para instalaciones e infraestructura ascendieron a 19.349.000 dólares. Esta cifra incluye una suma de 

318.800 dólares para permitir la comparación entre los recursos aprobados para 2018/19 y las estimaciones para 2019/20.  
 b Incluye los gastos combinados registrados para comunicaciones (4.883.700 dólares) y tecnología de la información 

(4.534.800 dólares) para permitir la comparación entre los recursos aprobados para 2018/19 y las estimaciones para 2019/20.  
 c Los gastos registrados para suministros, servicios y equipo de otro tipo ascendieron a 22.001.600 dólares. Esta cifra excluye  

una suma de 318.800 dólares para permitir la comparación entre los recursos aprobados para 2018/19 y las estimaciones  

para 2019/20. 
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 B. Contribuciones no presupuestadas 
 

 

56. A continuación figura el valor estimado de las contribuciones no presupuestadas 

para el período comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 30 de junio de 2020:  

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Valor estimado  

  
Acuerdo sobre el estatuto de las fuerzasa 799,0 

Contribuciones voluntarias en especie (no presupuestadas)  – 

 Total 799,0 

 

 a Valor estimado del terreno en Abyei, Gok Machar, Kadugli y los emplazamientos de las 

bases de operaciones de las compañías, y valor estimado de los derechos de aterrizaje en 

aeropuertos. 
 

 

 

 C. Ganancias en eficiencia 
 

 

57. En las estimaciones de gastos para el período comprendido entre el 1 de julio de 

2019 y el 30 de junio de 2020 se han tenido en cuenta las siguientes iniciativas para 

aumentar la eficiencia: 

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Monto Iniciativa 

Operaciones aéreas 1 875,3 Para el ejercicio 2019/20, la UNISFA no renovará el 

contrato de un avión CRJ-200, cuyos gastos de 

funcionamiento anuales ascienden a 2.492.100 

dólares. La UNISFA sustituirá el CRJ-200 por un 

Embraer ERJ 145, que compartirá con la UNMISS. El 

costo de este nuevo arreglo para la UNISFA será de 

616.800 dólares en el ejercicio 

 Total 1 875,3  

 

 

 

 D. Factores de vacantes 
 

 

58. En las estimaciones de gastos para el período comprendido entre el 1 de julio de 

2019 y el 30 de junio de 2020 se han tenido en cuenta los siguientes factores de 

vacantes: 

 

(En porcentaje) 

 

Categoría 

Efectivo  

2017/18 

Presupuestado  

2018/19 

Previsto  

2019/20 

    
Personal militar y de policía    

 Observadores militares 49,1 45,0 40,0 

 Contingentes militares 13,7 4,0 3,0 

 Policía de las Naciones Unidas 30,0 22,0 25,0 

 Unidades de policía constituidas – – 10,0 



A/73/742 
 

 

19-01870 32/50 

 

Categoría 

Efectivo  

2017/18 

Presupuestado  

2018/19 

Previsto  

2019/20 

    
Personal civil    

 Personal internacional 13,7 15,0 15,0 

 Personal nacional    

  Funcionarios nacionales del Cuadro 

Orgánico 0,0 

0,0 0,0 

  Personal nacional de Servicios 

Generales 11,6 

10,0 12,0 

  Voluntarios de las Naciones Unidas 3,3 6,0 3,0 

 Plazas temporariasa    

  Personal internacional 100,0 15,0 15,0 

 

 a Con cargo a los fondos para personal temporario general. 

 

 

59. En las tasas de vacantes propuestas se toman en consideración la experiencia 

adquirida por la misión hasta la fecha y las circunstancias específicas que esta afronta 

en lo que respecta al despliegue de personal uniformado y la contratación de personal 

civil. Para el personal militar y de policía, los factores de demora en el despliegue 

propuestos tienen en cuenta las pautas de despliegue históricas y recientes y el 

despliegue previsto. Para el personal civil, los factores de vacantes propuestos 

reflejan las tasas de vacantes históricas, las pautas de ocupación real y las 

circunstancias que previsiblemente afrontará la misión durante el ejercicio 

presupuestario. 

 

 

 E. Equipo de propiedad de los contingentes: equipo pesado 

y autonomía logística 
 

 

60. Las necesidades para el período comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 30 

de junio de 2020 se basan en las tasas estándar de reembolso en concepto de equipo 

pesado (arrendamiento con servicios) y autonomía logística, y ascienden a un total de 

35.095.900 dólares, desglosado como sigue:  

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

 Monto estimado 

Categoría 

Contingentes 

 militares 

Unidades de policía 

constituidas Total 

    
Equipo pesado 18 677,6 1 114,7 19 792,3 

Autonomía logística 14 679,5 624,1 15 303,6 

 Total 33 357,1 1 738,8 35 095,9 

Factores aplicables a la misión Porcentaje Fecha efectiva 

Fecha del último 

examen 

    
A. Aplicables a la zona de la misión    

 Factor por condiciones ambientales 

extremas 2,2 1 de julio de 2017 – 

 Factor por intensificación de las 

condiciones operacionales 2,1 1 de julio de 2017 – 
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 Monto estimado 

Categoría 

Contingentes 

 militares 

Unidades de policía 

constituidas Total 

    
 Factor por actos hostiles o abandono 

forzado 3,4 1 de julio de 2017 – 

B. Aplicables al país de origen    

 Factor por transporte adicional 0,0   

 

 

 

 F. Capacitación 
 

 

61. Las necesidades de recursos estimadas para actividades de capacitación durante 

el período comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 30 de junio de 2020 son las 

siguientes: 

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Monto estimado 

  
Consultores  

 Consultores de capacitación 10,6 

Viajes oficiales  

 Viajes oficiales (capacitación) 323,0 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo   

 Honorarios, suministros y servicios 

relacionados con la capacitación 

57,0 

 Total 390,6 

 

 

62. El número de participantes previsto durante el período comprendido entre el 1 

de julio de 2019 y el 30 de junio de 2020, en comparación con ejercicios anteriores, 

es el siguiente:  

 

(Número de participantes)  

 

 

Personal internacional  Personal nacional  Personal militar y de policía  

Efectivos 

2017/18 

Previstos 

2018/19 

Propuestos 

2019/20 

Efectivos 

2017/18 

Previstos 

2018/19 

Propuestos 

2019/20 

Efectivos 

2017/18 

Previstos 

2018/19 

Propuestos 

2019/20 

          
Capacitación 

interna 27 52 150 5 44 315 20 8 18 

Capacitación 

externaa 67 63 65 4 20 16 9 9 1 

 Total 94 115 215 9 64 331 29 17 19 

 

 a Incluye la capacitación en la Base Logística de las Naciones Unidas en Bríndisi (Italia) y fuera de la zona de 

la misión. 

 

 

63. Durante el ejercicio 2019/20, se impartirá capacitación al personal de 

contratación internacional y nacional y al personal militar y de policía de la misión a 

fin de mejorar sus aptitudes y conocimientos en esferas como la administración, el 

presupuesto y las finanzas, las operaciones aéreas, el transporte terrestre, las 
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comunicaciones y la tecnología de la información, la gestión de los recursos humanos, 

el desarrollo institucional, la gobernanza, el proceso de paz, los asuntos políticos y 

civiles, la gestión de las adquisiciones y los contratos, la gestión de suministros y 

bienes, y la seguridad. El aumento del número de participantes en la capacitación 

interna para el ejercicio 2019/20 obedece a la regularización de la capacitación 

obligatoria sobre seguridad, que se impartirá a 96 funcionarios internacionales y 290 

funcionarios nacionales. 

 

 

 G. Servicios de detección y remoción de minas  
 

 

64. Las necesidades de recursos estimadas para prestar servicios de detección y 

remoción de minas durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 

30 de junio de 2020 son las siguientes:  

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Categoría Valor estimado 

  
Suministros, servicios y equipo de otro tipo   

 Servicios de detección y remoción de minas  11 975,5 

 

 

65. Con los recursos propuestos para servicios de detección y remoción de minas se 

sufragarían: el personal internacional y nacional (3.510.400 dólares), los viajes 

oficiales (203.200 dólares), dos contratos vigentes con un asociado en la ejecución 

para reducir la amenaza de las minas terrestres y los restos explosivos de guerra en la 

zona de Abyei y en la zona fronteriza de desmovilización segura (6.868.200 dólares), 

equipo (114.600 dólares) y gastos de funcionamiento (374.900 dólares). El saldo 

corresponde a los honorarios de apoyo y gestión de los asociados en la ejecución del 

Servicio de Actividades relativas a las Minas y de la Oficina de las Naciones Unidas 

de Servicios para Proyectos, que ascienden a 332.900 dólares y 571.400 dólares 

respectivamente. 

 

 

 H. Otras actividades programáticas  
 

 

66. Las necesidades de recursos estimadas para otras actividades programáticas 

durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 30 de junio de 2020 

son las siguientes: 

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Descripción Monto propuesto 

  
Programa de control de las armas de uso civil  5,4 

Fomento de la confianza 1,6 

Proyectos de estabilización comunitaria  65,5 

Reducción de la violencia comunitaria 69,6 

Derechos humanos 11,9 

Consolidación de la paz 28,9 

Estado de derecho/reforma del sector de la seguridad  9,4 

 Total 192,3 
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67. El proyecto de presupuesto para el ejercicio 2019/20 incluye créditos por un 

monto de 192.300 dólares para la ejecución de actividades programáticas. Se propone 

la introducción de actividades programáticas para mejorar la capacidad de la misión 

de ejecutar su mandato. El personal de policía estará en contacto con las comunidades 

locales mediante estrategias de policía de proximidad en Abyei, Agok y Diffra en 

diversos programas, talleres, campañas y sesiones de capacitación para atender las 

necesidades detectadas en las comunidades. Esas actividades abordarán cuestiones 

prioritarias, como la prevención y reducción de la delincuencia, la policía de 

proximidad y los programas de divulgación, cuestiones relacionadas con el género y 

la infancia, la mejora de la capacidad de los comités de protección comunitaria con 

el objetivo de aumentar su eficiencia operacional en el mantenimiento del orden 

público en ausencia del Cuerpo de Policía de Abyei, la formulación de programas 

sobre el trato de los reclusos en los centros de detención de los comités de protección 

comunitaria, de conformidad con las normas internacionales de derechos humanos, y 

el apoyo a los mecanismos tradicionales de liderazgo para un entorno pacífico. 

Además, el componente sustantivo se centrará en actividades como la facilitación de 

un mejor diálogo entre comunidades, la promoción de la paz durante el período de 

migración, las cuestiones de género y protección, la gestión de las fronteras y el 

control de las armas pequeñas. 

 

 

 I. Proyectos de efecto rápido  
 

 

68. Las necesidades de recursos estimadas para proyectos de efecto rápido en el 

período comprendido entre el 1 de julio de 2019 y el 30 de junio de 2020, con respecto 

a períodos anteriores, son las siguientes:  

 

(En miles de dólares de los Estados Unidos)  

 

Período Monto Número de proyectos 

   
1 de julio de 2017 a 30 de junio de 2018 (efectivo)  480,3 24 

1 de julio de 2018 a 30 de junio de 2019 (aprobado)  500,0 25 

1 de julio de 2019 a 30 de junio de 2020 (propuesto)  500,0 25 

 

 

69. Los proyectos propuestos para el ejercicio 2019/20 abarcan 6 proyectos de 

medios de subsistencia, incluidos los relacionados con la construcción de molinos y 

almazaras y el cultivo de huertos, y 19 proyectos de infraestructura de salud y 

educación básica, incluidos los relacionados con la construcción de bombas manuales 

de agua, letrinas para los estudiantes en las escuelas o letrinas comunitarias en los 

mercados y muros en las escuelas y salas comunitarias. Los proyectos ayudarán a 

mitigar la frustración entre las comunidades que podría llevar al estallido de las 

hostilidades y fomentarán la confianza entre la UNISFA y las comunidades.  

 

 

 III. Análisis de las diferencias1  
 

 

70. La terminología estándar utilizada en esta sección para analizar las diferencias 

de recursos se define en el anexo I, sección B, del presente informe. Se ha empleado 

la misma terminología que en informes anteriores.  

 

__________________ 

 1  Las diferencias de recursos se expresan en miles de dólares de los Estados Unidos. Se analizan 

las diferencias cuando se ha producido un incremento o una disminución de al menos el 5 % o 

100.000 dólares. 
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 Diferencia 

Observadores militares 603,3 10,6 % 

 

 • Gestión: modificación de la tasa de vacantes  

71. El aumento de las necesidades obedece principalmente a la aplicación de una 

tasa de vacantes media (40,0 %) inferior a la aplicada en el presupuesto aprobado para 

el ejercicio 2018/19 (45,0 %). 

 

 Diferencia 

Contingentes militares (27.512,6) (18,8 %) 

 

 • Mandato: reducción de la dotación autorizada 

72. La reducción de las necesidades obedece principalmente a que la dotación 

máxima autorizada se redujo en 946 efectivos de contingentes militares, de 

conformidad con las resoluciones del Consejo de Seguridad 2416 (2018) y 2445 

(2018). 

 

 Diferencia 

Policía de las Naciones Unidas 4.541,2  247,7 % 

 

 • Mandato: más agentes de policía no pertenecientes a unidades constituidas 

73. El aumento de las necesidades obedece principalmente a que la dotación 

autorizada de agentes de policía no pertenecientes a unidades constituidas pasó de 50 

a 185 agentes de policía de las Naciones Unidas, de conformidad con la resolución 

2445 (2018) del Consejo de Seguridad. 

 

 Diferencia 

Unidades de policía constituidas 5.722,7 – 

 

 • Mandato: creación de una unidad de policía constituida  

74. Las necesidades obedecen a la creación de una unidad de policía constituida 

formada por 160 efectivos, de conformidad con la resolución 2445 (2018) del Consejo 

de Seguridad.  

 

 Diferencia 

Personal internacional (564,6)   (1,8 %) 

 

 • Parámetros de gastos: modificación de los sueldos  

75. La reducción de las necesidades obedece principalmente a que el multiplicador 

del ajuste por lugar de destino pasó de 40,5 al 1 de enero de 2018 a 30,5 al 1 de enero 

de 2019. La diferencia se compensa en parte con la propuesta de crear seis puestos de 

personal internacional. 

 

 Diferencia 

Personal nacional 218,2 8,1 % 

 

  

https://undocs.org/sp/S/RES/2416%20(2018)
https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
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 • Parámetros de gastos: modificación de las tasas de prestación por 

peligrosidad 

76. El aumento de las necesidades obedece principalmente a las tasas revisadas de 

la prestación por peligrosidad, que entraron en vigor en enero de 2018 y se 

incrementaron para el Sudán. 

 

 Diferencia 

Voluntarios de las Naciones Unidas 193,4 11,6 % 

 

 • Gestión: modificación de la tasa de vacantes 

77. El aumento de las necesidades obedece principalmente a la aplicación de una 

tasa de vacantes media (3,0 %) inferior a la aplicada en el presupuesto aprobado para 

el ejercicio 2018/19 (6,0 %), y a la propuesta de crear un puesto de Enfe rmero 

(Voluntarios de las Naciones Unidas) en la Dependencia de Servicios Médicos.  

 

 Diferencia 

Personal temporario general 1.266,1 666,0 % 

 

 • Gestión: mayores insumos y productos 

78. El aumento de las necesidades obedece principalmente a: a) los recursos para 

funciones especializadas, que anteriormente desempeñaban los contratistas 

particulares y, durante el ejercicio 2019/20, se ejecutarán en la misión; y b) los 

recursos correspondientes a la participación de la misión en la partida de personal 

temporario general relacionada con las actividades de apoyo a la Ampliación 2 de 

Umoja y las iniciativas intersectoriales.  

 

 Diferencia 

Consultores y servicios de consultoría 30,0 6,9 % 

 

 • Gestión: mayores insumos e iguales productos  

79. El aumento de las necesidades obedece principalmente a que la misión necesita 

consultores particulares para: a) los proyectos de ingeniería y construcción; b) los 

proyectos medioambientales propuestos; y c) impartir talleres para aumentar la 

capacidad de las administraciones locales en lo relativo a la buena gobernanza.  

 

 Diferencia 

Instalaciones e infraestructura 12.584,3 55,4 % 

 

 • Gestión: mayores insumos y productos 

80. El aumento de las necesidades obedece principalmente a: a) la aplicación 

durante el ejercicio completo del contrato de servicios para la gestión de los 

campamentos (3,2 millones de dólares); b) la adquisición de instalaciones 

prefabricadas, en particular para dar cabida al despliegue previsto de 135 agentes más 

de policía de las Naciones Unidas y 1 unidad de policía constituida (3,0 millones de 

dólares); c) la adquisición de generadores y equipo eléctrico, incluido el equipo 

necesario para la ejecución del plan de acción ambiental de toda la misión, por 

ejemplo, incineradores, compostadores rotatorios de desechos orgánicos, un contador 

para medir el suministro de agua y las aguas residuales tratadas y equipo para vigilar 

la calidad del aire (2,5 millones de dólares); d) las mayores necesidades en concepto 

de gasolina, aceite y lubricantes, debido a las necesidades previstas de 5,3 millones 
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de litros de combustible, según los hábitos de consumo, con un costo unitario previsto 

(0,87 dólares por litro) superior al consignado en el ejercicio 2018/19 (0,75 dólares 

por litro), y a las mayores necesidades previstas de aceite y lubricantes (2,0 millones 

de dólares); y e) los materiales de construcción y suministros de fortificación de 

campaña para las obras previstas (1,4 millones de dólares).  

 

 Diferencia 

Transporte terrestre 1.380,1 101,4 % 

 

 • Mandato: mayores insumos y productos 

81. El aumento de las necesidades obedece principalmente a: a) la adquisición de 

35 vehículos (27 vehículos necesarios debido al aumento del componente de policía, 

de conformidad con la resolución 2445 (2018) del Consejo de Seguridad y 8 vehículos 

para sustituir a los que habían superado su vida útil y kilometraje); y b) las mayores 

necesidades en concepto de gasolina, aceite y lubricantes debido a un costo unitario 

previsto de combustible (0,87 dólares por litro) superior al consignado en el ejercicio 

2018/19 (0,76 dólares por litro), a las necesidades previstas de combustible (1,0 

millón de litros) superiores a las del ejercicio 2018/19 (0,9 millones de litros), y a las 

mayores necesidades previstas de aceite y lubricantes.  

 

 Diferencia 

Operaciones aéreas 576,0 2,5 % 

 

 • Gestión: mayores insumos e iguales productos  

82. El aumento de las necesidades obedece principalmente a las necesidades 

adicionales para mejorar el equipo de procesamiento de imágenes de un avión 

existente, a un costo unitario previsto de combustible (0,90 dólares por litro) superior 

al consignado en el ejercicio 2018/19 (0,77 dólares por litro), a las necesidades 

previstas de combustible (3,9 millones de litros) superiores a las del ejercicio 2018/19 

(3,8 millones de litros), y a las mayores necesidades previstas de aceite y lubricantes. 

Ese aumento se compensa en parte con las menores necesidades debido 

principalmente a la reducción de la tasa de contratación para los servicios de 

helicópteros comerciales y a la no renovación de un avión situado en Entebbe 

(Uganda).   

 

 Diferencia 

Operaciones marítimas (596,0) (100,0 %) 

 

 • Gestión: menores insumos y productos 

83. La diferencia obedece a la falta de recursos para la adquisición de contenedores 

de transporte marítimo en el ejercicio 2019/20.  

 

 Diferencia 

Comunicaciones y tecnología de la información 2.970,1 42,7 % 

 

 • Gestión: mayores insumos y productos 

84. El aumento de las necesidades obedece principalmente a: a) la adquisición, el 

mantenimiento y el apoyo previstos de equipo de tecnología de la información y las 

comunicaciones para los 135 agentes de policía no pertenecientes a unidades 

constituidas y 160 agentes de las unidades de policía constituidas adicionales, de 

conformidad con la resolución 2445 (2018) del Consejo de Seguridad; b) un mayor 

https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
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ancho de banda para apoyar al personal de policía adicional; y c) las mayores 

necesidades de acceso a Internet derivadas del aumento de los emplazamientos 

policiales.  

 

 Diferencia 

Servicios médicos 84,0 30,4 % 

 

 • Gestión: mayores insumos e iguales productos  

85. El aumento de las necesidades obedece principalmente a la adquisición de las 

vacunas necesarias durante el ejercicio 2019/20 para sustituir las vacunas caducadas.  

 

 Diferencia 

Suministros, servicios y equipo de otro tipo 2.557,0 14,2 % 

 

 • Gestión: mayores insumos y productos 

86. El aumento de las necesidades obedece principalmente a: a) los mayores gastos 

de flete previstos debido a la adquisición de equipo y suministros para instalaciones 

e infraestructura y transporte terrestre; b) los mayores gastos previstos en relación 

con las actividades relativas a las minas; y c) la inclusión de créditos para actividades 

programáticas. 

 

 

 IV.  Medidas que deberá adoptar la Asamblea General 
 

 

87. Las medidas que deberá adoptar la Asamblea General en relación con la 

financiación de la Fuerza Provisional de Seguridad de las Naciones Unidas para 

Abyei son las siguientes: 

 a) Consignar la suma de 267.918.400 dólares para el mantenimiento de 

la misión durante el período de 12 meses comprendido entre el 1 de julio de 2019 

y el 30 de junio de 2020; 

 b) Prorratear la suma mencionada en el apartado a) a razón de 

22.326.533 dólares mensuales, si el Consejo de Seguridad decide prorrogar el 

mandato de la misión. 

 

 

  



A/73/742 
 

 

19-01870 40/50 

 

 V. Resumen de las medidas de seguimiento adoptadas para 
cumplir las decisiones y solicitudes formuladas por la 
Asamblea General en sus resoluciones 70/286, 72/289 y 
72/290, incluidas las solicitudes y recomendaciones de la 
Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de 
Presupuesto refrendadas por la Asamblea  
 

 

 A. Asamblea General 
 

 

Cuestiones intersectoriales 
 

(Resolución 70/286) 

 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud  

  Solicita al Secretario General que mejore la 

relación entre el número de funcionarios que 

desempeñan funciones sustantivas y el personal de 

apoyo, prestando especial atención a la viabilidad 

de contratar personal nacional para determinadas 

funciones, especialmente funciones del Servicio 

Móvil, con objeto de asegurar que la estructura del 

componente civil sea apropiada para cumplir 

eficazmente el mandato vigente de las misiones y 

refleje las mejores prácticas de dotación de 

personal en las misiones (párr. 20).  

La UNISFA ha llevado a cabo ejercicios de 

planificación de la fuerza de trabajo haciendo especial 

hincapié en adaptar las estructuras de la misión a las 

normas de la Administración y las mejores prácticas de 

otras misiones. 

Insta al Secretario General a que haga todo lo 

posible por reducir la duración de los trámites de 

contratación del personal en las misiones sobre el 

terreno, teniendo en cuenta las disposiciones que 

rigen la contratación del personal de las Naciones 

Unidas, que fomente la transparencia de los 

procesos de contratación en todas las etapas y que 

en su próximo informe sinóptico incluya 

información sobre las medidas adoptadas y los 

resultados obtenidos (párr. 22). 

La UNISFA sigue experimentando dificultades y 

demoras en la obtención de visados para el personal de 

contratación internacional, lo que prolonga 

considerablemente el proceso de contratación y a veces 

hace que posibles candidatos pierdan interés en 

colaborar con la misión. La misión también ha 

experimentado dificultades a la hora de atraer a 

candidatos idóneos debido al poco atractivo de Abyei 

como lugar de destino. Esos factores se han 

contrarrestado al dar prioridad a la contratación de 

personal de misiones cuyas actividades se están 

reduciendo, lo que ha permitido a la UNISFA reducir la 

duración de los trámites de contratación y lograr una 

mayor ocupación de puestos. 

Acoge con beneplácito los constantes esfuerzos del 

Secretario General para incorporar la perspectiva 

de género en las operaciones de mantenimiento de 

la paz de las Naciones Unidas y solicita al 

Secretario General que asegure que los asesores 

superiores de género de todas las operaciones de 

mantenimiento de la paz estén directamente 

subordinados al personal directivo superior de las 

misiones (párr. 24). 

El Oficial de Asuntos de Género de la misión se 

encuentra en la Oficina del Jefe de Gabinete y 

colaborará estrechamente con el Jefe de la Misión y el 

Jefe de Estado Mayor, así como con los organismos, 

fondos y programas de las Naciones Unidas en la 

región, para garantizar la incorporación e integración de 

la perspectiva de género en todas las prioridades y 

actividades de la misión. 

Reconoce el papel que desempeñan las mujeres en 

todos los aspectos de la paz y la seguridad, expresa 

preocupación por el desequilibrio entre los géneros 

La UNISFA sigue haciendo hincapié en la importancia 

de mejorar el equilibrio de género de la misión, así 

como de asegurar una distribución geográfica equitativa 

https://undocs.org/sp/A/RES/70/286
https://undocs.org/sp/A/RES/72/289
https://undocs.org/sp/A/RES/72/290
https://undocs.org/sp/A/RES/70/286
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud  

  que manifiesta el personal de las operaciones de 

mantenimiento de la paz, en particular en los 

niveles superiores, solicita al Secretario General 

que intensifique los esfuerzos para contratar y 

retener a mujeres en las operaciones de 

mantenimiento de la paz, y en particular nombrar 

mujeres para cargos superiores de las Naciones 

Unidas, respetando plenamente el principio de la 

distribución geográfica equitativa, de conformidad 

con el Artículo 101 de la Carta de las Naciones 

Unidas y considerando en particular a las mujeres 

de los países que aportan contingentes y fuerzas de 

policía, y alienta encarecidamente a los Estados 

Miembros a que, cuando proceda, elijan y 

presenten regularmente más candidaturas de 

mujeres a puestos del sistema de las Naciones 

Unidas (párr. 25). 

entre su personal. Se ha introducido una estrategia de 

contratación teniendo en cuenta la paridad de género, en 

virtud de la cual se aplican medidas para garantizar la 

consideración imparcial y sustantiva de las candidatas. 

La introducción de la nueva estrategia ha servido para 

mejorar notablemente la representación de género en el 

nivel de personal directivo superior (de categoría P-5 y 

superior): actualmente, el 20 % del personal de ese 

nivel son mujeres. Los esfuerzos a largo plazo para 

mejorar las aptitudes y la capacidad de la fuerza de 

trabajo local han dado lugar a un aumento considerable 

de candidatas cualificadas para puestos de contratación 

nacional. 

Solicita al Secretario General que prosiga sus 

esfuerzos para reducir la huella ambiental general 

de cada misión de mantenimiento de la paz, 

incluso mediante la aplicación de sistemas de 

gestión de desechos y generación de energía 

ambientalmente racionales, en plena conformidad 

con las normas y los reglamentos pertinentes, entre 

ellos la política y los procedimientos de las 

Naciones Unidas para la gestión ambiental y de los 

desechos (párr. 31). 

La UNISFA ha ejecutado varios proyectos para reducir 

su huella ambiental general, como la sustitución de las 

plantas anticuadas de tratamiento de aguas residuales 

durante el ejercicio 2018/19. La misión tiene previsto 

adquirir equipo para el reciclaje de plástico, papel, 

metal y vidrio y construir instalaciones de reciclaje de 

residuos e incineradores para la eliminación de 

desechos sólidos. La misión ha participado en proyectos 

de excavación de vertederos para la eliminación de 

residuos sólidos y de eliminación de desechos 

alimentarios, así como en proyectos de ecologización y 

cultivo de plantas para la absorción de agua. La misión 

tiene previsto reciclar los materiales no utilizados, 

triturados y de desecho como materiales de 

construcción para varios proyectos. El proyecto de 

presupuesto para el ejercicio 2019/20 incluye un 

programa plurianual dirigido a adquirir el equipo 

necesario para cumplir el plan de acción ambiental de 

toda la misión, por ejemplo, incineradores, 

compostadores rotatorios de desechos orgánicos, un 

contador para medir el suministro de agua y las aguas 

residuales tratadas y equipo para vigilar la calidad del 

aire. 

Reconoce las crecientes demandas y retos del 

inestable entorno de trabajo de las operaciones de 

mantenimiento de la paz y solicita al Secretario 

General que fortalezca la capacidad y la norma del 

protocolo “10-1-2” de atención de heridos, por 

ejemplo, capacitando, formando y educando al 

personal, y que siga desarrollando soluciones 

innovadoras a este respecto (párr. 32).  

La UNISFA sigue trabajando con la Sede de las 

Naciones Unidas para lograr el fortalecimiento pleno de 

la capacidad del protocolo “10-1-2” de atención de 

heridos. Se ha terminado de redactar el proyecto de plan 

de evacuación de bajas, que está pendiente de 

aprobación. En la UNISFA se están llevando a cabo 

actividades de formación, creación de capacidad y 

concienciación, y los principales interesados, 

especialmente el componente médico militar, participan 

en el proceso. 
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Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud  

  Solicita al Secretario General que en los proyectos 

de presupuesto de las misiones presente una visión 

clara de las necesidades anuales de construcción 

para cada misión, estableciendo, según proceda, 

planes plurianuales, que persevere en sus esfuerzos 

por presentar presupuestos más exactos, mejorando 

los aspectos de la planificación, gestión y 

supervisión de los proyectos, con la debida 

consideración de las circunstancias operacionales 

sobre el terreno, y que supervise estrechamente la 

ejecución de las obras, para garantizar su rápida 

conclusión (párr. 42). 

La UNISFA ha creado un grupo de gestión de proyectos, 

que se reúne mensualmente para examinar los progresos 

alcanzados en todos los proyectos de ingeniería con un 

valor superior a 1 millón de dólares, así como en los 

proyectos con un valor inferior a 1 millón de dólares 

que resulten de interés para el grupo. Se preparan planes 

anuales para las grandes obras de ingeniería y se 

recopilan los costos estimados de los proyectos para que 

los miembros del grupo de gestión de proyectos los 

examinen y debatan al respecto. Los progresos 

mensuales se registran oficialmente, y los motivos de 

las demoras en los calendarios de ejecución o los 

aumentos de los costos previstos se verifican y 

registran. 

Solicita al Secretario General que fortalezca la 

supervisión y los controles internos en las esferas 

de las adquisiciones y la gestión de activos en 

todas las misiones de mantenimiento de la paz, en 

particular designando a un miembro de la 

administración de las misiones responsable de 

controlar los niveles de existencias antes de iniciar 

cualquier actividad de adquisición, a fin de 

asegurar el cumplimiento de las políticas de 

gestión de los activos establecidas, teniendo en 

cuenta las necesidades actuales y futuras de las 

misiones y la importancia de la plena aplicación de 

las Normas Internacionales de Contabilidad del 

Sector Público (párr. 43). 

La UNISFA ha mejorado sus funciones de planificación 

de las adquisiciones mediante la creación de una 

dependencia específica, la Dependencia de Gestión de 

Procesos de Adquisición, que se encarga de planificar y 

coordinar las necesidades de la misión en ese ámbito a 

fin de asegurar el cumplimiento de las políticas 

establecidas de gestión de activos. La Dependencia 

evalúa periódicamente los niveles de existencias antes 

de iniciar cualquier adquisición y vela por la aplicación 

efectiva de las Normas Internacionales de Contabilidad 

del Sector Público. 

Alienta al Secretario General a que utilice 

materiales, capacidad y conocimientos locales en 

la ejecución de los proyectos de construcción de 

las operaciones de mantenimiento de la paz, de 

conformidad con el Manual de adquisiciones de 

las Naciones Unidas (párr. 45). 

La UNISFA recurre a contratistas locales para llevar a 

cabo pequeñas obras de construcción en torno al cuartel 

general de Abyei. Algunos de los materiales de 

construcción adquiridos localmente son arena, grava y 

piedra triturada, y barrón (Ammophila). Siempre se 

invita a los proveedores locales a presentar ofertas para 

proyectos de mayor envergadura, aunque suelen tener 

menos capacidad técnica que otros contratistas. El 

actual contratista de servicios para los campamentos de 

la UNISFA cuenta con más de 200 trabajadores locales 

y les imparte programas de capacitación especializada 

para mejorar su formación profesional, en el marco de 

los arreglos contractuales. 

Recuerda la posición colectiva y unánime de que 

una sola denuncia fundada por un caso de 

explotación o abusos sexuales es demasiado, y 

solicita al Secretario General que asegure que 

todas las operaciones de mantenimiento de la paz 

apliquen plenamente la política de tolerancia cero 

de las Naciones Unidas frente a la explotación y 

los abusos sexuales en las operaciones de 

mantenimiento de la paz de las Naciones Unidas 

con respecto a todo el personal civil, militar y de 

policía (párr. 70; véanse también los párrs. 71, 76, 

79, 80, 81 y 82). 

Las respuestas de todas las misiones de mantenimiento 

de la paz, incluida la UNISFA, para abordar las 

cuestiones planteadas en los párrafos 70, 71, 76, 79, 80, 

81 y 82 de la resolución se incluirán en el informe del 

Secretario General sobre medidas especiales de 

protección contra la explotación y los abusos sexuales.  
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Solicitudes intersectoriales que figuran en la resolución relativa a la financiación de la Misión 

Multidimensional Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en la República Centroafricana  
 

(Resolución 72/290) 

 

Decisión o solicitud Medidas adoptadas para cumplir la decisión o solicitud  

  Alienta al Secretario General a que prosiga sus 

esfuerzos con miras a elaborar un marco de 

rendición de cuentas para el desempeño de las 

entidades que no forman parte de la Secretaría de 

las Naciones Unidas cuando realizan actividades 

financiadas con cargo a los recursos de la Misión, 

excluida la prestación de bienes y servicios 

mediante arreglos contractuales (párr. 11). 

La UNISFA toma nota de la solicitud de la Asamblea 

General. El proceso de planificación de la misión 

incluye una iniciativa para elaborar un marco de 

rendición de cuentas. 

Subraya que las actividades programáticas 

contribuyen decisivamente a la ejecución de los 

mandatos de la Misión y que todas esas actividades 

deben estar directamente vinculadas con los 

mandatos de la Misión (párr. 12). 

En el presupuesto para el ejercicio 2019/20, la UNISFA 

propone actividades concretas que prevé ejecutar para 

contribuir a su mandato de apoyar la aplicación del 

Acuerdo de 20 de junio de 2011 entre el Gobierno de la 

República del Sudán y el Movimiento de Liberación del 

Pueblo del Sudán. 

Además, la UNISFA ha reorientado sus actividades para 

responder a las exigencias de su mandato, como se 

prevé en la resolución 2445 (2018) del Consejo de 

Seguridad. Por ejemplo, las actividades programáticas 

que llevará a cabo el componente de policía ampliado 

incluirán iniciativas de policía de proximidad 

relacionadas con la protección del medio ambiente, la 

concienciación sobre la delincuencia y el aumento de la 

participación de las mujeres y los niños. Se prestará 

especial atención a las cuestiones relacionadas con la 

aplicación de la resolución 1325 (2000) del Consejo y 

las resoluciones posteriores relativas a las mujeres y la 

paz y la seguridad mediante un compromiso específico 

con el empoderamiento, la participación y los derechos 

humanos de las mujeres y una labor dirigida a aumentar 

la participación de las mujeres en todos los niveles de la 

adopción de decisiones. La misión también se centrará 

en colaborar con las administraciones locales de las 

comunidades miseriya y ngok dinka, de conformidad 

con la resolución 2416 (2018) del Consejo. Además, el 

componente sustantivo se centrará en actividades como 

la facilitación de un mejor diálogo entre comunidades, 

la promoción de la paz durante el período de migración, 

la gestión de las fronteras y el control de las armas 

pequeñas. 

 

 

  

https://undocs.org/sp/A/RES/72/290
https://undocs.org/sp/S/RES/2445%20(2018)
https://undocs.org/sp/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/sp/S/RES/2416%20(2018)
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 B. Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto 
 

 

Financiación de la Fuerza Provisional de Seguridad de las Naciones Unidas para Abyei  
 

(A/72/789/Add.13 y resolución 72/289 de la Asamblea General) 

 

Solicitud o recomendación Medidas adoptadas para cumplir la solicitud o recomendación  

  La Comisión Consultiva confía en que la misión 

ejecutará sus proyectos ambientales sin demora y 

renovará sus esfuerzos por reducir al mínimo su 

huella ambiental, incluso mediante el uso de 

fuentes de energía renovables (párr. 27).  

El proyecto de presupuesto para el ejercicio 2019/20 

incluye un programa para la adquisición del equipo 

necesario para cumplir el plan de acción ambiental de 

toda la misión, por ejemplo, incineradores, 

compostadores rotatorios de desechos orgánicos, un 

contador para medir el suministro de agua y las aguas 

residuales tratadas y equipo para vigilar la calidad del 

aire (2,3 millones de dólares). El proyecto de 

presupuesto también incluye recursos para la 

instalación de paneles solares fotovoltaicos de refuerzo 

para todo el equipo de comunicaciones y tecnología de 

la información de los 15 campamentos permanentes y 

la generación de energía de reserva en dos 

campamentos de países que aportan contingentes (0,5 

millones de dólares). La misión también está 

estudiando otros proyectos ambientales que reducirían 

su huella, como un vivero de árboles nativos y otras 

plantas, la prohibición de las botellas de plástico de un 

solo uso y la trituración de las botellas de vidrio 

utilizadas. 

La Comisión Consultiva reitera que la UNISFA 

debe hacer esfuerzos concertados para ajustar las 

existencias de vehículos a fin de lograr la 

conformidad con los coeficientes establecidos para 

los vehículos (párr. 28). 

La UNISFA acelerará el proceso de revisión de su flota 

de vehículos ligeros de pasajeros y velará por que 

cumpla las necesidades operacionales y los 

coeficientes establecidos. 

La Comisión Consultiva alienta a la UNISFA a 

redoblar sus esfuerzos para aumentar la 

representación de mujeres en su personal (párr. 29). 

La UNISFA está mejorando progresivamente sus 

esfuerzos para aumentar la representación de mujeres 

entre su personal. Se ha introducido una estrategia de 

contratación teniendo en cuenta la paridad de género, 

que ha dado lugar a un notable aumento en la 

representación de las funcionarias en los puestos de 

categoría superior. En la actualidad, el 20 % del 

personal de categoría P-5 y superiores son mujeres. 

 

 

Cuestiones intersectoriales 
 

(A/70/742 y resolución 70/286 de la Asamblea General) 

 

Solicitud o recomendación Medidas adoptadas para cumplir la solicitud o recomendación  

  La Comisión observa con consternación que en los 

proyectos de presupuesto de las misiones para 

2016/17 no siempre se cumple el requisito de 

examinar todos los puestos que hayan estado 

vacantes durante dos años o más y de proponer su 

retención o supresión. (párr. 46).  

La UNISFA alienta encarecidamente a sus dependencias 

de contabilidad autónoma a que examinen los puestos 

vacantes cuando aborden sus necesidades de personal 

para el ejercicio económico. Se señaló con insistencia a 

todas las dependencias la necesidad de justificar el 

mantenimiento de la asignación de recursos para 

https://undocs.org/sp/A/72/789/Add.13
https://undocs.org/sp/A/RES/72/289
https://undocs.org/sp/A/70/742
https://undocs.org/sp/A/RES/70/286
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Solicitud o recomendación Medidas adoptadas para cumplir la solicitud o recomendación  

   puestos vacantes, y la misión adoptará las medidas 

apropiadas tras examinar las necesidades de las 

dependencias de contabilidad autónoma para el 

ejercicio presupuestario. Con el objetivo de aprovechar 

al máximo los recursos existentes, se ha hecho hincapié 

en la redistribución y reasignación de los recursos 

infrautilizados en apoyo de las nuevas necesidades de 

recursos. La UNISFA ha experimentado dificultades a la 

hora de atraer a candidatos debido a su difícil entorno 

operacional. En el momento de preparar el informe 

sobre el presupuesto, además del puesto de Ingeniero 

(P-3, con cargo a la partida de personal temporario 

general), al que se hace referencia en el presente 

informe, la misión solo tenía dos puestos que habían 

estado vacantes durante más de dos años: uno de Oficial 

de Asuntos Políticos (P-3) y uno de Auxiliar de Idiomas 

(personal nacional de Servicios Generales). En ambos 

casos, se está en proceso de contratación, y se prevé que 

los puestos estarán ocupados al final del ejercicio.  

La Comisión espera con interés examinar los 

resultados del análisis en curso de la posibilidad de 

sustituir parte de la flota de vehículos ligeros de 

pasajeros con automóviles de tipo sedán, vehículos 

multipropósito y vehículos de tipo alternativo 

(párr. 160). 

La misión está examinando sus existencias de vehículos 

ligeros de pasajeros. Se solicitará más orientación al 

Departamento de Apoyo Operacional. 

Cabe señalar que tal vez no sea posible sustituir la flota 

actual de vehículos ligeros de pasajeros con vehículos 

de menor costo y más respetuosos con el medio 

ambiente debido al mal estado de las carreteras y a las 

condiciones meteorológicas. Por lo general, los 

automóviles de tipo sedán no están diseñados para 

resistir las difíciles condiciones de las carreteras que 

prevalecen en Abyei. 
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Anexo I  
 

  Definiciones 
 

 

 A. Terminología relacionada con los cambios propuestos 

en los recursos humanos 
 

 

 Se ha utilizado la siguiente terminología respecto de los cambios propuestos en 

los recursos humanos (véase la sección I del presente informe):  

 • Creación de puestos: se propone crear un nuevo puesto cuando se necesitan 

recursos adicionales y no es posible redistribuirlos desde otras oficinas ni 

realizar ciertas actividades concretas con los recursos disponibles.  

 • Reasignación de puestos: se propone que un puesto aprobado para desempeñar 

una determinada función pase a utilizarse para otras actividades prioritarias 

previstas en el mandato, pero no relacionadas con la función original. La 

reasignación del puesto puede entrañar un cambio de lugar o de oficina, pero no 

de categoría ni de escalón. 

 • Redistribución de puestos: se propone redistribuir un puesto aprobado para 

desempeñar funciones equivalentes o afines en otra oficina.  

 • Reclasificación de puestos: se propone reclasificar un puesto aprobado (a una 

categoría superior o inferior) cuando han cambiado sustancialmente sus 

funciones y nivel de responsabilidad.  

 • Supresión de puestos: se propone suprimir un puesto aprobado si ya no se 

necesita para ejecutar las actividades para las que se aprobó u otras actividades 

prioritarias previstas en el mandato de la misión.  

 • Conversión de puestos: existen tres posibles opciones para la conversión de 

puestos:  

 – Conversión de plazas de personal temporario general en puestos: se 

propone convertir en puesto una plaza sufragada con cargo a los fondos 

para personal temporario general si las funciones que se real izan son de 

carácter permanente.  

 – Conversión de contratos individuales o contratos de adquisiciones en 

puestos de contratación nacional: teniendo en cuenta el carácter 

permanente de determinadas funciones, conforme a lo dispuesto en la 

sección VIII, párrafo 11, de la resolución 59/296 de la Asamblea General, 

se propone convertir en puesto de contratación nacional un contrato 

individual o un contrato de adquisiciones.  

 – Conversión de puestos de contratación internacional en puestos de 

contratación nacional: se propone convertir en puestos de contratación 

nacional puestos aprobados de contratación internacional.  

  

https://undocs.org/sp/A/RES/59/296
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 B. Terminología relacionada con el análisis de las diferencias 
 

 

 En la sección III del presente informe se indica el principal factor al que obedece 

cada diferencia de recursos, de acuerdo con las opciones específicas preestablecidas 

en las cuatro categorías estándar que figuran a continuación:  

 • Mandato: diferencias causadas por cambios en la escala o el alcance del 

mandato, o por cambios efectuados en los logros previstos como resultado del 

mandato. 

 • Factores externos: diferencias causadas por terceros o por situaciones ajenas a 

las Naciones Unidas. 

 • Parámetros de los gastos: diferencias causadas por los reglamentos, normas y 

políticas de las Naciones Unidas.  

 • Gestión: diferencias causadas por medidas de gestión adoptadas para lograr los 

resultados previstos con mayor eficacia (por ejemplo, reordenando las 

prioridades o agregando ciertos productos) o mayor eficiencia (por ejemplo, 

tomando medidas para reducir el personal o los insumos operacionales, pero 

manteniendo el mismo nivel de productos), o por problemas relacionados con la 

ejecución (por ejemplo, por haber subestimado los costos o la cantidad de los 

insumos necesarios para obtener determinado nivel de productos, o por demoras 

en la contratación). 
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Anexo II 
 

  Organigramas  
 

 

 A.  Componente sustantivo 
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 B. Componente de apoyo a la misión 
 

 

Abreviaciones: FNCO, funcionarios nacionales del Cuadro Orgánico; PTG, personal temporario general; SGN, personal nacional de Servicios Ge nerales; 

SM, Servicio Móvil; SSG, Subsecretario General; VNU, Voluntarios de las Naciones Unidas. 
 

 a Creación. 

 b Reasignación. 

 c Redistribución. 
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